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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, auf3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen (ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung flr
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerat (siehe Bild 12)

1 = Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen

2 = Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3 = Vorsicht! -Scharfe Schneidmesser- vor War-
tungsarbeiten und bei Beschadigung der
Leitung den Stecker aus dem Netz entfernen.

4 = Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Oberer Schubbligel

Unterer Schubbligel
Auswurfklappe

Tragegriff

Hebel fiir Schnitthéhenverstellung
Fangkorb

Fulllstandanzeige

Netzstecker

Ein-/Ausschalter

©CReNoOO,WN

10. Kabelzugentlastung

11. Rader, hinten

12. Radkappen

13. Flugelmuttern fiir unteren Schubbuigel

14. Splinte

15. Unterlegscheiben fiir Rader

16. Kabelbefestigungsklammern

17. Muttern fir oberen Schubbugel mit Schnell-
spannfunktion

18. Befestigungsschrauben fiir oberen
Schubbiigel

19. Unterlegscheiben fiir oberen Schubblgel

20. Unterlegscheiben fiir unteren Schubbtigel

21. Fangkorbgriff

2.2 Lieferumfang
Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Atrti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenméher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmabher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Gefahr! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéachsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung Uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht Gber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat geman
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stdérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewadhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fur Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4. Technische Daten

Netzspannung: ......cccccoeeeinenn. 230-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: ..........ccccceeeieenecennen. 1700 W
Motordrehzahl: ..........cccooeviiiiiiniene 3300 min™
Schnittbreite: ... 42cm
Schnitthéhenverstellung.......... 20-65 mm; 6-stufig
Gransfangkorbvolumen: .............cccceee 50 Liter
Schalldruckpegel L ,: ..85,4 dB(A)
Unsicherheit KDA: ..................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel gemessen L,,,,: 93,74 dB(A)
Unsicherheit K0 ..o, 0,99 dB(A)
Schallleistungspegel garantiert L. ...... 96 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ...........ccceueee. 1,663 m/s?
Unsicherheit K:........ccooovvieenincicneeiene 1,5 m/s?
SChULZKIASSE: ..c.veveeeeieieiireeieecc e /@
GEWIChE: ..o 11,75 kg
Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
Beschranken Sie die Einsatzzeit
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Rasenmabher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubbligel, die hinteren Rader
und der Fangkorb miissen vor dem Gebrauch
des Rasenmahers montiert werden. Folgen Sie
der Gebrauchsanweisung Schritt fir Schritt und
orientieren Sie sich an den Bildern, damit der Zu-
sammenbau einfach fir Sie wird.

Montage der Réader (Bild 3a und b)

Nehmen Sie ein hinteres Rad (Bild2/Pos11)

und schieben dies auf die Achse wie in Bild 3a
gezeigt. AnschlieBend schieben Sie noch eine
Unterlegscheibe (Bild2/Pos15) auf die Achse
und befestigen alles mit dem beiliegenden Splint
(Bild2/Pos14) wie in Bild 3a gezeigt. Zuletzt dri-
cken Sie die Radkappe (Bild2/Pos12) auf das
Rad wie in Bild 3b gezeigt. Gehen Sie auf der
anderen Seite genau so vor.

Montage des Schubbiigels (Bild 4 bis 7)
Stecken Sie einen unteren Schubbligel (Bild 2/
Pos 2) auf die dafiir vorgesehene Schraube und
befestigen alles mit einer Fligelmutter (Bild2/
Pos13) wie in Bild 4 gezeigt. Auf der anderen
Seite gehen Sie analog vor. Bei der Montage des
oberen Schubbligels kdnnen Sie durch Auswahl

des Befestigungsloches (Bild 5) die Hohe des
Schubbiigels bestimmen. AnschlieBend befesti-
gen Sie den oberen Schubbligel mit dem unteren
Schubbiigel wie in Bild 6 gezeigt. Nun kdnnen Sie
mit den Kabelhaltern (Bild2/Pos16) die Motorlei-
tung am Schubbuigel befestigen (Bild 7/PosA).

Montage des Fangkorbes

(siehe Bilder 8a und b)

Stecken Sie den Fangkorbgriff (Bild 8a/Pos. 21)
in den Fangkorb wie in Bild 8a gezeigt. Zum
Einhangen des Fangkorbes muss der Motor ab-
geschaltet werden und das Schneidemesser darf
sich nicht drehen. Auswurfklappe (Bild8b/Pos3)
mit einer Hand anheben. Mit der anderen Hand
den Fangkorb am Handgriff halten und von oben
einhangen (Bild 8b).

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung

Die Fangeinrichtung verflgt iber eine Fllstand-
anzeige (Bild 1/Pos. 7). Diese wird durch den Luft-
strom den der Maher im Betrieb erzeugt geoffnet.
Fallt die Klappe wéhrend des Méhens zu, ist die
Fangeinrichtung voll und sollte geleert werden.
Fur eine einwandfreie Funktion der Fullstandan-
zeige mussen die Lécher unter der Klappe immer
sauber und durchlassig sein.

Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthohe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitth6he muss wie folgt

durchgeflhrt werden (siehe Bild 9):

1. Den Hebel nach innen driicken.

2. Den Hebel auf die gewlinschte Schnitthdhe
stellen.

3. Den Hebel loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

Ablesen der Schnitthohe

Die Schnitthéhe ist von 20-65 mm in 6 Stufen
einzustellen und kann an der Skala abgelesen
werden.

Stromanschluss
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Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose
mit 230-240 Volt Wechselstrom angeschlossen
werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuldssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter fiir 16A vorzusehen ist. AuBerdem
muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenmahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.

Ursachen hierfiir sind u.a.:
Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Turen und Fenster gefiihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgemafe Befesti-
gung oder Fuhrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Gerateanschlussleitungen missen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschltzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen diirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen missen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Priifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfiihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 8) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verldngerungs-
kabel muss wie in Bild 10 dargestellt mit der Ka-
belzugentlastung gesichert werden.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild
10/ Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Schaltbiigel (Bild 10/ Pos. B) ak-
tiviert werden kann. Wird der Schaltbligel losge-
lassen wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Fih-
ren Sie diesen Vorgang einige Male durch, damit
Sie sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, missen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und das Gerét
vom Netz getrennt ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgfaltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenméhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moglichst geraden Bahnen fih-
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ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter iberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zurtckzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashodhe zurlick.

Die Unterseite des Méhergeh&uses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers |asst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schléagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im geméahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenmaher (iberfahren wird.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhéngen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Abgenutzte oder beschéadigte Messer, Mes-
sertrdger und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.
Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.
Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
figer auf VerschleiBerscheinungen.
Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.
Lagern Sie Ihren Rasenméher in einem tro-
ckenen Raum.
Far eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelmaBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit

und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen Mahen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
maher méglichst mit Blrsten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.
Das am starksten dem Verschlei3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Priifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten GbermaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéB3e verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

Im Geréateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Vorsicht! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umsténden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Lo&sen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 11a).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windflligel des Messers missen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 11b). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer libereinstimmen.

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlissel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen
alle angesammelten Ricksténde. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.
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8.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.40

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpack
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Mé&hergehause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung Uberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe &ndern

g) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

nach

Motorleistung 143t

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

a) Schnitthéhe korrigieren

b) Gehause reinigen
c) Messer auswechseln

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthéhe

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ruicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlu3bedin-
gungen. Das heisst, dass eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

Das Gerat kann bei ungtinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fahren.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z max = 0,396 Q nicht Uberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Ricksprache mit Inrem Energieversorgungs-
unternehmen, daf3 Ihr AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden
genannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natiirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewabhrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kos-
tenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréuchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerét zurtick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima/Heizen/Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgeflihrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationér -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 12)

1 = Read the directions for use before operating
the equipment

2 = Keep all other persons away from the danger
zone.

3 = Caution! -Sharp blades- Before carrying out
any maintenance work or if you damage the
cable, pull the plug out of the socket.

4 = Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Top push bar

Bottom push bar

Ejector flap

Carry-handle

Lever for cutting height adjustment
Grass basket

Filling level indicator

Power plug

On/Off switch

10. Cable strain-relief

11. Rear wheels

12. Wheel caps

13. Wing nuts for bottom push bar

©CeNOoOTA~WN T

14. Split pin

15. Washers for wheels

16. Cable clips

17. Nuts for top push bar with quick clamping
function

18. Fastening screws for top push bar

19. Washers for top push bar

20. Washers for bottom push bar

21. Grass box handle

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric lawn mower

Grass basket

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
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tions are excluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........ccoceeevneenne 230-240V ~ 50Hz
Power consumption: .........ccccoeceeeiniieeenns 1700 W
V(o) (o] =T o 1=T=To L 3300 min™!
Cutting width: ... 42 cm
Cutting height adjustment: ..... 20-65 mm; 6 levels
Grass basket capacity: ........cccccoeveevnenne. 50 liters
LpA sound pressure level: .. 85.4 dB(A)
K Juncertainty: L. 3 dB(A)
LWA sound power level measured: ..... 93.74 dB(A)
K Uncertainty: ..., 0,99 dB(A)
LWA sound power level guaranteed: ....... 96 dB(A)
Vibration at the handlebars a,: ............ 1.663 m/s?
Kuncertainty: .......cccccovveeneeniienieneenn 1.5m/s?
Protection Class: .........ccooeoereereenneecnecnenes nm
Weight: ..o 11,75 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
Limit your working time

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar and the grass basket must be
assembled before using the lawn mower. Follow
the operating instructions step-by-step and use
the pictures provided as a visual guide to easily
assemble the equipment.
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Fitting the wheels (Fig. 3a and b)

Take a rear wheel (Fig. 2/ltem 11) and push it
onto the axle as shown in Fig. 3a. Then slide a
washer (Fig. 2/Item 15) onto the axle and fasten
all parts with the supplied split pin (Fig. 2/ltem 14)
as shown in Fig. 3a. Finally, press the wheel cap
(Fig. 2/ltem 12) onto the wheel as shown in Fig.
3b. Proceed in exactly the same way on the other
side.

Mounting the push bar (Fig. 4 to 7).

Mount a bottom push bar (Fig. 2/ltem 2) onto the
screw provided for it and secure everything with
a wing nut (Fig. 2/Item 13) as shown in Fig. 4.
Proceed in the same way on the other side. When
you fit the top push bar you can decide the height
of the push bar by selecting the appropriate fas-
tening hole (Fig. 5). Finally, secure the top push
bar to the bottom push bar as shown in Fig. 6.
Now you can attach the motor cable to the push
bar (Fig. 7/ltem A) using the cable clips (Fig. 2/
Item 16).

Mounting the grass basket

(see Figs. 8a and b)

Press the grass box handle (Fig. 8a/ltem 21)

into the grass basket as shown in Fig. 8a. Before
you fit the grass basket you must ensure that the
motor is switched off and the blade is not rotating.
Lift the ejector flap (Fig. 8b/ltem 3) with one hand.
With the other hand, hold the grass basket by the
handle and hook it in from above (Fig. 8b).

Filling level indicator of the grass collector
The grass collector is equipped with a filling level
indicator (Fig. 2/Item 18) which is opened by the
airflow that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied. To
ensure the proper functioning of the filling level
indicator, the holes under the flap must always be
kept clean and passable.

Adjusting the cutting height

Important!

Adjust the cutting height only when the motor is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as follows

(see Fig. 9):

1. Push the lever inwards.

2. Set the lever to the desired cutting height.

3. Release the lever and check that it is securely
seated in the lock.

Reading off the cutting height
The cutting height can be set between 20-65 mm
in 6 intervals, and can be read off on the scale.

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 230-240 Volt alternating
current. However, the socket outlet must have an
earthing contact protected by a 16 A circuit brea-
ker. Additionally, a residual current device (RCD)
circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of 3
x 1.5 mm. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:
Cuts caused by driving over the cable.
Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation.
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-
nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.
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6. Operation

Connect the plug (Fig. 1/ltem 8) to an extension
cable. It is imperative to secure the extension
cable with the cable grip as shown in Fig. 10.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 10/Item A) which must be pressed before the
switching bar (Fig. 10/ltem B) can be activated.
The lawn mower switches itself off when the swit-
ching bar is released. Repeat this process several
times so that you are sure that the machine func-
tions properly. Before you perform any repair or
maintenance work on the equipment, ensure that
the blade is not rotating and that the power supply
is disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.
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To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-

tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.
Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.
Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.
Replace excessively worn or damaged parts
immediately.
Store your lawn mower in a dry room.
In order to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.
Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.
The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.
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8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 11a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must project into the motor compartment
(see Fig. 11b). The dome mounts must be
aligned with the punch holes in the blade.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-

pection of the lawn mower and remove any grass

and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

8.5 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 34.054.40

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subiject to technical changes

The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.
Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

The product is intended solely for use at connection points that

a) do not exceed a maximum permitted mains system impedance of Z max = 0.396 Q, or

b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

As the user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, carbon brushes
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

* What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension

of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 12)

1 = Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi

2 =Tenez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

3 = Attention ! - Couteaux aiguisés - Débranchez
la fiche réseau avant tous travaux de mainte-

nance et en cas d‘endommagement du cable.

4 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Guidon supérieur

Guidon inférieur

Clapet d‘éjection

Poignée

Levier pour réglage de la hauteur de coupe
Panier collecteur

Indicateur de niveau de remplissage

Fiche de contact

ONo>OR®N

9. Interrupteur marche/arrét

10. Fixation pour cable

11. Roues, arriere

12. Enjoliveurs

13. Ecrous papillon pour le guidon inférieur

14. Goupilles fendues

15. Rondelles pour les roues

16. Brides de fixation de céble

17. Ecrous pour le guidon supérieur avec disposi-
tif de serrage rapide

18. Vis de fixation pour le guidon supérieur

19. Rondelles pour le guidon supérieur

20. Rondelles pour le guidon inférieur

21. Poignée du panier collecteur

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a 'usage privé
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et d’agrément celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures

et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention ! En raison des risques pour l'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse a gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, a moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : ................ 230-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : .........ccccoeieeniennee 1700 W
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3300 tr/min
Largeur de coupe : .......cceeviiiiiiiiieneeene 42 cm
Réglage de la hauteur

de COUPE : veverieiicrreeieene 20-65 mm ; 6 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe : ..... 50 litres
Niveau de pression acoustique LpA 1.. 85,4 dB(A)
Imprécision KpA: ...................................... 3 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique mesuré L, © ..o 93,74 dB(A)
Imprécision K, @ woceoveeiiiiiiciciie 0,99 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L, : .....ccooeeiiiiiinnee 96 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : . ..1,663 m/s?
Imprécision K........ccoccvoviinieeneeeeneee, 1,5 m/s?
Catégorie de protection : ........ccceeeeeeeevrnruenn /@
POIdS & e 11,75 kg
Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 : 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.
Limitez le temps d‘utilisation
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le
guidon complet et le panier collecteur doivent
étre montés avant I'utilisation de la tondeuse a
gazon. Suivez le mode d’emploi, étape par étape,
et orientez-vous avec les illustrations pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage des roues (figures 3a et b)

Prenez une roue arriére (figure 2/pos11) et en-
fichez-la sur I'axe comme illustré sur la figure 3a.
Ensuite, enfichez encore une rondelle (figure 2/
pos15) sur l‘axe et fixez le tout a I‘aide de la gou-
pille fendue ci-jointe (figure 2/pos14) comme illus-
tré sur la figure 3a. Pour finir, pressez I‘enjoliveur
de la roue (figure 2/pos12) sur la roue comme
illustré sur la figure 3b. Procédez de l‘autre cété
exactement de la méme maniére.

Montage du guidon (figures 4 a 7)

Enfichez un guidon inférieur (figure 2/pos 2) sur
la vis prévu a cet effet et fixez le tout a I‘aide d‘un
écrou papillon (figure 2/pos13) comme illustré
sur la figure 4. Procédez de la méme maniére

de l‘autre c6té. Lors du montage du guidon su-
périeur, vous pouvez déterminer la hauteur du
guidon en choisissant le trou de fixation (figure 5).
Ensuite fixez le guidon supérieur a I‘aide du gui-

don inférieur comme illustré sur la figure 6. Vous
pouvez a présent fixer le cable du moteur sur le
guidon (figure 7/pos A) a l‘aide des attaches de
cable (figure 2/pos16).

Montage du panier collecteur

(voir figures 8a et b)

Insérez la poignée du panier collecteur (figure 8a/
pos. 21) dans le panier collecteur comme illustré
sur la figure 8a. Pour accrocher le panier coll-
ecteur, le moteur doit étre arrété et la lame ne doit
pas tourner. Relevez le clapet d‘éjection d‘une
main (figure 8b/pos3). De I‘autre main, tenez le
panier collecteur par la poignée et accrochez-le
par le haut (figure 8b).

Indicateur de remplissage dispositif
collecteur

Le dispositif collecteur dispose d’un indicateur
de remplissage (fig. 1/pos. 7). Celui-ci est ouvert
par le courant d’air que provoque la tondeuse en
fonctionnement. Si pendant la tonte, le clapet se
referme, cela signifie que le dispositif collecteur
est plein et doit étre vidé. Pour un bon fonction-
nement de I'indicateur de remplissage, les trous
sous le clapet doivent étre toujours propres et
débouchés.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émousseé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés ou endommagés
afin qu’aucun déséquilibre ne se produise. Pour
ce contrble, arrétez le moteur et débranchez la
fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-

tué de la maniére suivante (voir figure 9) :

1. Enfoncez le levier vers l'intérieur.

2. Réglez le levier a la hauteur de coupe dési-
rée.

3. Relachez le levier et vérifiez qu'’il est bien blo-
qué dans le dispositif d'arrét.

Lecture de la hauteur de coupe

La hauteur de coupe varie de 20 4 65 mmen 6
paliers et peut étre lue sur I'échelle de graduation
(figure 5/B).
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Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 230-240
Volts de courant alternatif. Seules cependant des
prises a contact de protection sont admises, il
faut prévoir pour leur protection par fusibles un
disjoncteur automatique de protection pour 16A.
En outre, il faut placer en amont un interrupteur
de protection contre les courants de courts-
circuits (RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil

N'utilisez que des cables de raccordement
n’étant pas endommageés. Le cable de raccor-
dement ne doit pas étre de n’importe quelle
longueur (50m maxi) car sinon la puissance du
moteur en est diminuée. La section transversale
du cable de raccordement doit s’élever a 3 x
1,5mm?2. Les céables de raccordement de tondeu-
ses a gazon électriques souffrent particulierement
souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres :
des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable.
des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.
des fissures dues au vieillissement de
l'isolation.
des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du céble de raccordement.

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F eta 3

fils. La désignation du type de cable doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de I'appareil. N'achetez que des cables
de raccordement de I'appareil avec impression
du type de cable ! Les fiches de contact et les
prises d’accouplement des cébles de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégées
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de I'appareil ne doivent pas étre de n’importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de I'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliére-
ment si les cables de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommageés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de I'appareil. Vérifiez
également si les guidages de cables de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d’accouplement ne sont pas pliés.

6. Commande

Raccordez le cable réseau (figure 1/pos. 8) a une
rallonge de cable. La rallonge de cable doit étre
bloguée avec la fixation pour cable comme indi-
qué en figure 10.

Prudence !

Afin d‘empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage (Figure
10/pos. A) sur lequel on doit appuyer avant de
pouvoir actionner le levier de commande (Fi-
gure 10/pos. B). Lorsque I‘on lache le levier de
commande, la tondeuse s‘arréte. Répétez cette
opération plusieurs fois afin de vous assurer que
I'appareil fonctionne correctement. Avant de pro-
céder a des réparations ou des travaux de main-
tenance sur I‘appareil, vous devez vous assurer
que la lame ne tourne pas et que I‘appareil est
débranché.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et I'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !
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Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépots de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I‘herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
completement immobile. Vérifiez ensuite |'état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du cable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écraseé par la tondeuse.

Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur
le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I'arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de |‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘'ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet a I'intérieur aprés |'utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I'outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Les lames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de I'appareil.
La tondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a I'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez a ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.
Contrdlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.
Remplacez les piéces usées ou endomma-
gées.
Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.
Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.

La piece qui s'use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame
par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 11a).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 11b). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de la lame.

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a I‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépbts
accumulés. Avant tout début de saison, contrdlez
absolument I‘état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.
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8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 34.054.40

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) condensateur défectueux a) Par I'atelier service clientéle
pas b) Pas de courant dans la fiche b) Contrdler le cable et le fusible
c) Cable défectueux c) Contréler
d) Combinaison interrupteur-fiche d) Par l'atelier service clientéle
défectueuse
e) Raccordements sur le moteur ou e) Par I'atelier service clientele
condensateur détachés
f) Lappareil est dans herbe haute f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur

une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-

pe
g) Carter bouché g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement
Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe
teur baisse b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame trés usée c) Changer la lame
Coupe non propre a) Lame usée a) Changer la lame ou I'aiguiser
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corriger la hauteur de coupe
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis a des conditions de
raccordement spéciales. Cela signifie qu’il est interdit de I‘utiliser sur un point de raccordement ar-
bitraire.

L‘appareil peut entrainer des variations de tension passagéres lorsque les conditions du réseau
sont défavorables.

Le produit est exclusivement prévu pour I‘utilisation aux points de raccordement qui

a) ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée Z max = 0,396 Q, ou

b) qui ont une capacité de charge de courant permanent du réseau de 100 A au moins par phase.
En tant qu‘utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre fournisseur
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond a une des deux exigences a) ou b) citées.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

2.

Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie concerne uniqguement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils
résultent d‘'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur |‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'‘appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 12)

1 = Leggete le istruzioni per l'uso prima della
messa in esercizio

2 =Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

3 = Attenzione! -Lame taglienti- Staccate la spi-
na dalla presa di corrente prima di eseguire
lavori di manutenzione o in caso di danni del
cavo.

4 = Attenzione, tenete lontano dagli utensili da
taglio il cavo di alimentazione!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Manico superiore

Manico inferiore

Portello di scarico

Maniglia di trasporto

Leva per la regolazione dell‘altezza di taglio
Cestello di raccolta

Indicazione di livello

Spina di alimentazione

Interruttore ON/OFF

©CReNOO R, WM~

10. Supporto antistrappo

11. Ruote posteriori

12. Coprimozzi

13. Dadi ad alette per manico inferiore

14. Copiglie

15. Rosette per le ruote

16. Clip di fissaggio per cavi

17. Dadi per manico superiore con funzione di
serraggio rapido

18. Viti di fissaggio per manico superiore

19. Rosette per manico superiore

20. Rosette per manico inferiore

21. Impugnatura del cestello di raccolta

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il tosaerba € adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. | tosaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......ccccevveeernnes 230-240 V~ 50Hz
Potenza assorbita: ...........ccceevveeeiiiennnns 1700 W
Numero di giri del motore: ................... 3300 min™
Larghezza ditaglio: ..........cccooveveniiieiinens 42 .cm
Regolazione dell‘altezza

ditaglior ......coceveveiieiiieeee 20-65 mm; 6 livelli
Capienza del cestello di raccolta: ............... 50 litri
Livello di pressione acustica LpA: ...... 85,4 dB (A)

Incertezza KpA: ..........................
Livello di potenza acustica

misurato L. oo, 93,74 dB (A)
Incertezza K. .voovveininiiiiiciiien 0,99 dB (A)
Livello di potenza acustica

garantito L. oo 96 dB (A)
Vibrazioni sullimpugnatura a, .... 1,663 m/s?
Incertezza K........cooovrovenineieiccc e 1,5 m/s?
Grado di protezione: .........ccccceeveeeeveeeennne. I1/@
PESO: .t 11,75 kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
Limitate il tempo di impiego

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni al’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.
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2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il tosaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tosaerba si devono montare il cestello di raccol-
ta ed il manico completo. Seguite passo a passo
le istruzioni per I'uso e orientatevi con le figure
per eseguire 'assemblaggio con facilita.

Montaggio delle ruote (Fig. 3a e b)

Prendete una ruota posteriore (Fig. 2/Pos. 11)

e spingetela sull‘asse come mostrato nella Fig.
3a. Poi infilate sull‘asse anche una rosetta (Fig.
2/Pos. 15) e fissate tutto con la copiglia acclusa
(Fig. 2/Pos. 14) come indicato nella Fig. 3a. Alla
fine applicate il coprimozzo (Fig. 2/Pos. 12) sulla
ruota come mostrato nella Fig. 3b. Procedete allo
stesso modo sull‘altro lato.

Montaggio del manico (Fig.da 4 a 7)

Inserite un manico inferiore (Fig. 2/Pos. 2) sul-

la vite apposita e fissate tutto con un dado ad
alette (Fig. 2/Pos. 13) come indicato nella Fig. 4.
Sull‘altro lato procedete in modo analogo. Nel
montare |'impugnatura superiore potete definire la
sua altezza scegliendo il relativo foro di fissaggio
(Fig. 5). Poi fissate il manico superiore con quello
inferiore come indicato nella Fig. 6. Ora potete fis-
sare il cavo del motore al manico (Fig. 2/Pos. 16)
mediante i portacavo (Fig. 7/Pos. A).

Montaggio del cestello di raccolta

(vedi Fig.8a e b)

Con una leggera pressione inserite I'impugnatura
del cestello di raccolta (Fig. 8a/Pos. 21) nella sua
parte superiore come mostrato nella Fig. 8a. Per
agganciare il cestello di raccolta si deve spegnere
il motore e la lama non deve ruotare. Sollevate
con una mano il portello di scarico (Fig. 8b/Pos.
3). Con l‘altra mano tenete il cestello di raccolta

per l'impugnatura e agganciatelo dall‘alto (Fig.
8b).

Indicazione di livello del dispositivo di rac-
colta

Il dispositivo di raccolta & dotato di un’indicazione
di livello (Fig. 1/Pos. 7). Questa viene aperta dal
flusso d’aria che il tosaerba genera quando € in
esercizio. Se durante il taglio il portello si chiude, il
dispositivo di raccolta & pieno e dovrebbe essere
svuotato. Affinché l'indicazione di livello funzioni
senza problemi, i fori sotto il portello dovrebbero
essere sempre puliti e non ostruiti.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell’altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell’altezza di taglio deve essere

eseguita come segue (vedi Fig. 9)

1. Premete la leva verso l‘interno.

2. Posizionate la leva sull’altezza di taglio
desiderata.

3. Mollate la leva e controllate che sia ben fissa-
ta nel dispositivo di bloccaggio.

Lettura dell’altezza di taglio
Laltezza del taglio pud venir regolata in 6 livelli da
20 a 65 mm ed é possibile leggerla sulla scala.

Collegamento di corrente

Il tosaerba puo venire collegato ad ogni presa
di corrente di 230-240 Volt di corrente alternata.
E consentita perd solo una presa con contatto
di terra, dotata di un interruttore di sicurezza
per cavi da 16 A. Inoltre deve essere installato a
monte un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) di max. 30mA.
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Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell’apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:
Tagli a causa di un passaggio
dell’'apparecchio sul cavo.

Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.
Fessure dovute all'invecchiamento
dell'isolamento.

Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d’acqua. | cavi di alimentazione non possono
essere di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimen-
tazione piu lunghi richiedono sezioni maggiori
dei conduttori. Si deve controllare regolarmente
che i cavi di alimentazione e di collegamento non
presentino danni. Fate attenzione che durante il
controllo i cavi non conducano corrente. Svolgete
completamente il cavo di alimentazione. Control-
late anche che le entrate del cavo di alimentazio-
ne dell’apparecchio, su spine e prese di accoppi-
amento, non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate la spina (Fig. 1/Pos. 8) ad un cavo di
prolunga. Il cavo di prolunga deve essere assi-
curato tramite il dispositivo di eliminazione della
trazione come indicato nella Fig. 10.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente,

il tosaerba é fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 8/Pos. A) che deve venire premuto prima di
poter attivare 'interruttore ON/OFF (Fig. 8 / Pos.
B). Se si lascia andare l'interruttore ON/OFF, il

tosaerba si spegne. Eseguite quest’operazione
piu volte per assicurarvi che I'apparecchio fun-
zioni correttamente. Prima di eseguire riparazi-
oni o lavori di manutenzione sull’apparecchio

dovete assicurarvi che la lama sia ferma e che
'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore & ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate |l
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso € diventato un po’ piu
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lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all’altezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull’erba gia tosata affinché I'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia

di arretrare di ca. 1Im il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall'interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
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scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
La lama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.
Il tosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.
Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.
Sostituite le parti usurate o danneggiate.
Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.
La cura regolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.
La lama ¢ la parte piu esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che lalama non &
bilanciata correttamente o che é stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 11a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione
al senso di montaggio. Le alette della lama
devono sporgere nel vano motore (vedi Fig.
11b). | perni di alloggiamento devono coinci-
dere con le cavita nella lama.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. Allinizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 34.054.40

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

I motore non si
avvia

La potenza del mo-
tore diminuisce

Taglio eseguito
male

Possibili cause
a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c¢) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘'apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
c) Lama molto consumata

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

Eliminazione

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care l‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere |‘altezza di taglio
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Il prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto a condizioni speciali di
collegamento. Cio significa che non ne € consentito 'uso con collegamento a prese scelte a piaci-
mento.

In caso di condizioni di rete sfavorevoli 'apparecchio pud causare delle variazioni temporanee di
tensione.

Il prodotto € concepito solo per I'utilizzo collegato a prese che

a) non superino una massima impedenza di rete Z max = 0,396 Q, oppure

b) che abbiano una resistenza di corrente continua della rete almeno di 100 A per fase.

In qualita di utilizzatore, dovete assicurare, se necessario rivolgendovi al vostro ente di fornitura
dell‘energia elettrica, che la presa di collegamento dalla quale volete azionare il prodotto soddisfi
uno dei due requisiti citati a) oppure b).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita

di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed é limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare |‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehni€ki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Cigéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iScenje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na plocici na uredaju

(vidi sliku 12)
1 = Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu

2 = Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3 = Oprez! — OStri nozevi - prije radova
odrzavanja ili kod ostecenja kabela izvucite
utika¢ iz mreze.

4 = Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alatal

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drska za guranje

Donja dréka za guranje

Zaklopka za izbacivanje

Rucka za noSenje

Poluga za pode$avanije visine rezanja
Kosara za sakupljanje

Indikator

Mrezni utika

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
10. Mehanizam za otpustanje kabela

11. Kotaci straganapunjenosti

12. Poklopci kota¢a

13. Krilne matice za donju drsku za guranje
14. Rascjepka

15. Podlozne plocice za kotace

©CReNoOO WM~

16. Stezaljke za fiksiranje kabela

17. Matice za gornju dr§ku za guranje s funkcijom
brzog stezanja

18. Vijci za pri¢vr&éivanje gornje drske za guranje

19. Podlozne plocice za gornju drSku za guranje

20. Podlozne plocice za donju dr§ku za guranje

21. Rucka koSare za sakupljanje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na Kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektricna kosilica za travu
Kos$ara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godi$nja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti
za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
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usitnjavanje vitiastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iSc¢enje (odsisavanije) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
kori$tenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccceceeveenne 230-240V ~ 50 Hz
SNAGA: i 1700 W
Broj okretaja motora: ..........ccccceeineenne 3300 min
SifiNA rezanja: ....coveceeveeeceeeeeeeeeeeseeee s 42 cm
PodeSavanije visine rezanja: ............... 20-65 mm;

5-stupanjsko
Volumen kos$are za sakupljanje trave: ...... 50 litara

Razina zvuénog tlaka LpA: ................. 85,4 dB (A)
Nesigurnost KpA: .................................... 3dB (A)
Izmjeren intenzitet buke L ,: ........... 93,74 dB (A)
Nesigurnost K. .oovoveviiiiiiiiciinnn 0,99 dB (A)
Jamdeni intenzitet buke L,: ................ 96 dB (A)
Vibracija na precki a,: .........c.coeveunenee. 1,663 m/s?
NesigurnostK.......... ...1,5 m/s?
Klasa zaStite: .......ccoveoireeeneiereeeseecreees /g
TEZINA: .t 11,75 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati ureda;.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz uticnice.

Kosilica je isporué¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati komplet-
nu dr8ku za guranje i sabirnu ko$aru. Postupno
slijedite upute za uporabu i orijentirajte se prema
slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza kotaca (slika 3a i b)

Stavite straznji kotag (slika 2/poz. 11) na osovinu
kao §to je prikazano na slici 3a. Zatim stavite jos
na osovinu podloznu plocicu (slika 2/poz. 15) i
pri¢vrstite je prilozenom rascjepkom (slika 2/poz.
14) kao $to je prikazano na slici 3a. Na kraju pri-
tisnite poklopac (slika 2/poz. 12) na kota¢ kao §to
je prikazano na slici 3b. To€no na isti nacin postu-
pite na drugoj strani.

Montaza drSke za guranje (slike 4 do 7)
Nataknite jednu od donjih dr&ki za guranje (slika
2/poz. 2) na za to predviden vijak i sve pri¢vrstite
krilnom maticom (slika 2/poz. 13) kao $to je prika-
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zano na slici 4. Analogno uginite na drugoj strani.
Prilikom montaZe gornje drske za guranje mozete
odabirom rupe za priévrséivanje (slika 5) odrediti
visinu dr§ke. Nakon toga gornju dr§ku za guranje
pri¢vrstite vijcima s donjom, kao $to je prikazano
na slici 6. Zatim pomocu drzaca kabela (slika 2/
poz. 16) pri¢vrstite vod za motor na drsku za gu-
ranje (slika 7/poz. A).

Montaza kosare za sakupljanje (vidi slike 8a
ib)

Utaknite ru¢ku koSare za sakupljanje (slika 8a/
poz. 21) u koSaru kao §to je prikazano na slici 8a.
Kad vjeSate koSaru za sakupljanje, motor mora
biti isklju€en i noz se ne smije okretati. Zaklopku
na otvoru za izbacivanje (sl. 8b/poz. 3) podignite
jednom rukom. Drugom rukom drzite koSaru za
sakupljanje i objesite je odozgo (slika 8b).

Indikator napunjenosti na sabirnoj napravi
Sabirna naprava ima indikator napunjenosti (sl.
1/poz. 7). On se otvara strujom zraka koju stvara
kosilica dok radi. Kad se tijekom ko$nje poklopac
zatvori, znaci da je sabirna vre¢a puna i treba je
isprazniti. Da bi prikaz napunjenosti besprijekorno
funkcionirao, rupice ispod poklopca moraju uvijek
biti Ciste i prozirne.

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

PodesSavanie visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugasen i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego pocnete s koSenjem, provijerite je i
rezadi alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
pri¢vrséivanje. Zamijenite tupe i/ili oStecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju€ite motor i izvucite
utikag iz strujne mreze.

Podesavanie visina rezanja mora se provesti na

sljedeéi nacin (vidi sliku 9):

1. Pritisnite polugu prema unutra.

2. Podesite polugu na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu i provjerite njezinu uévrséenost
u aretaciji.

Oc¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podeSava se od 20- 65 mmu 6
stupnjeva i moze se ocitati na skali.

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standard-

nu utiénicu od 230-240 volti izmjeniéne struje.
Dopustena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
zastitnim kontaktom za ¢ije osiguranje treba pred-
vidjeti zastitnu sklopku voda od 16 A. Osim toga,
ispred mora biti uklju¢ena zastitna strujna sklopka
(RCD) maks. vrijednosti od 30 mA!

Prikljucni kabel uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:
Urezana mjesta zbog prelazenja preko ka-
bela.
Mjesta prignjecenja nastaju kad se prikljucni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije.
Presavinuta mjesta zbog nestruéne montaze
ili vodenja prikljuénog kabela uredaja.

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikadi i
utiénice na prikljuénim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodi¢a. Prikljuéni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih ostecenja. Pritom treba voditi
racuna o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.
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6. Rukovanje

Spojite mrezni utikaé (slika 1/poz. 8) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati me-
hanizmom za sprjeavanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 10.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 10/poz. A) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate uklopni stre-
men (slika 10/poz. B). Ako pustite uklopni stre-
men, kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postu-
pak nekoliko puta kako biste bili sigurni da uredaj
pravilno funkcionira. Prije nego §to na uredaju
zapocnete s popravcima ili radovima odrzavanja,
morate provjeriti ne okrece li se noz i je li uredaj
isklju¢en iz mreze.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac na
otvoru za izbacivanje ako se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosSaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popreéno na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanjal

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeéeg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vie, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popreéno na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego sto éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusSavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu€aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su o$tec¢eni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju Cete koristiti. Kosite
od utiénice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokoSenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
koSare morate iskljuciti motor i priekati da se
zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja sabirne ko$are jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu rucke za
noSenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne kosSare i zatvori straznji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.
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Ostatke trave u kuéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
kori$tenja uredaja morate odistiti iznutra sabirnu
koSaru i naro€ito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
iskljuen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za rucku i
zakvacite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
IstroSene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.
Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a narocito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.
Cesée provjeravaijte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.
Za dug Zivotni vijek trebali biste sve priévrsne
elemente kao i kotace i osovine odistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$¢éu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necdistoce ne koristite otapala ili vodu.
Sklop koji je najviSe podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu priévrééenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom stru¢njaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jaméiti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri¢vrsni vijak (slika 11a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 11b). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbu§enim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite priévrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.
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Na zavr8etku sezone provedite opcéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U sluéaju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.40

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska Mogudéi uzroci Uklanjanje
Motor se ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica

b) Nema struje u utikacu b) Provjeriti vod i osigura¢

c) Neispravan kabel c) Provijeriti

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢ | d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Labavi priklju€ci na motoru ili e) Kvar uklanja servisna radionica.

kondenzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi f) Pokrenite motor na niskoj travi ili

vec pokosenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora | a) Previsoka ili previ$e vlazna trava a) Korigirajte visinu rezanja
b) Zacepljeno kuciste kosilice b) Oc¢istite kuciste
c) Jako istro§en noz c) Zamijenite noz

LoSe rezanje a) Istroen noz a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Pogresna visina rezanja b) Korigirajte visinu rezanja
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeze obavezi specijalnog priklju¢ivanja. To znaci
da nije dopusten priklju¢ak na prikljuéno mjesto po volji.

U nekim nepovoljnim okolnostima uredaj moze u mrezi izazvati povremena kolebanja napona.
Proizvod je isklju¢ivo namijenjen za koristenje na prikljuénim mjestima koja a) ne prekorac¢uju mak-
simalno dopustenu mreznu impendanciju Z max = 0,396 Q, ili b) koja se mogu trajno opteretiti s
najmanje 100 A po fazi.

Vi kao korisnik duzni ste provijeriti, po potrebi se konzultirati s distributerom el. energije, ispunjava li
mjesto priklju¢ivanja proizvoda navedene uvjete a) ili b).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljede¢i dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene Eetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

® Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
U ¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,
jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomodi putem telefona na navedenom broju servisa.
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljiedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koriSten u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiajeno ili ost-
alo troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podnosenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
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11. Plan traZzenja greSaka
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Upozorenije - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodag ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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Opasnost!

Kod koriS¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisc¢enje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 12)

1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu.

2 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!!

3 = Oprez! - Ostri nozevi — pre radova odrzavanja
ili kod oStecenja kabla izvucite utikac iz
mreze.

4 = Pozor, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Gornja drSka za guranje
Donja dr§ka za guranje
Poklopac otvora za izbacivanje
Drska za noSenje
Poluga za korigovanje visine rezanja
Korpa za sakupljanje trave
Indikator napunjenosti
Mrezni utikac¢
Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju€ivanje
. Mehanizam za spre¢avanje zatezanja kabla
. Tockovi, straga
. Poklopci to¢kova
. Leptiraste navrtke za donju drsku za guranje
. Rascepka
. Plocice za podmetanje za tockove
. Stezaljke za priévrscivanje kabla
. Matice za gornju i donju drsku za guranje s
funkcijom brzog stezanja
. Zavrtnji za priévrscéivanje gornje drske za gu-
ranje
19. Plocice za podmetanje za gornju dréku za
guranje
20. Plocice za podmetanje za donju drsku za gu-
ranje
21. Rucka korpe za sakupljanje trave

©CONO>GO PN~

o
NoO A~ WN=O

-
o]

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
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se uguse!

Elektriéna kosilica za travu
Sabirna korpa

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
kori§¢enje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kucéa i hobi
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od telesnih povreda
korisnika kosilica za travu se ne sme koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usitn-
javanje poviju$a ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim sanducima, kao ni za ¢i§¢enje
(usisavanje) staza, kao masina za usitnjavanje
ve¢ odsecenih grana drveca i zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne sme se Koristiti kao motorni
kultivator za poravnavanje povienog tla, kao Sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodag.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§c¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccceeeeeeeenne 230-240V ~ 50Hz
SNAGA: ..t 1700 W
Broj obrtaja motora: .........cccceeevennenn. 3300 min™
SifiNA rEZANJA: ..vvovecevceeeeeceeeee e 42 cm
PodeSavanije visine rezanja: 20-65 mm; 6-stepeno
Zapremnina sabirne Korpe: ..........cccceeue 50 litara
Nivo zvuénog pritiska LpA: . ....85,4dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3 dB(A)
Izmeren intenzitet buke L, ............. 93,74 dB(A)
Nesigurnost K0 «ooveviiiiiiiciii, 0,99 dB(A)
Garantovani intenzitet buke L, ............ 96 dB(A)
Vibracije na precki a,: .........cooeveuerennne 1,663 m/s?
Nesigurnost K .....ooovveiiiniiiieceencee, 1,5 m/s?
Klasa zaStite:......coevveerrenerieireeseeeseiee na
TEZINA: .evveeeeeeeeeeieeeee et 11,75 kg

Buka i vibracije

Buka i vrednosti vibracija utvrdeni su prema stan-
dardima EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vreme upotrebe.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€énog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Kosilica za travu je isporuéena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu dr§ku za guranje i sabirnu
koSaru. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si pojednos-
tavite montazu.

Montaza tockova (slika 3a i b)

Uzmite zadnji toc¢ak (slika 2/poz. 11) i stavite ga
na osovinu kao $to je prikazano na slici 3a. Zatim
jos stavite na osovinu plocicu za podmetanje
(slika 2/poz. 15) i pri¢vrstite je prilozenom ras-
cepkom (slika 2/poz 14) kao §to je prikazano na
slici 3a. Naposletku pritisnite poklopac (slika 2/
poz. 12) na to¢ak kao $to je prikazano na slici 3b.
Taéno tako uradite i na drugoj strani.

Montaza drske za guranje (slike 4 do 7)
Nataknite jednu od donjih drski za guranje
(slika 2/poz. 2) u za to predviden zavrtanj i sve
pri¢vrstite leptirastom navrtkom (slika 2/poz. 13)
kao $to je prikazano na slici 4. Analogno uradite
na drugoj strani. Kod montaze gornje drske za
guranje mozete da biranjem rupe za pri¢vr§éenje
(slika 5) odredite visinu drske. Tada pricvrstite
gornju dr8ku za guranje sa donjom kao $§to je
prikazano na slici 6. Sada mozete da pomocu
drzaca kabla (slika 2/poz. 16) pri¢vrstite vod za
motor na drsku za guranje (slika 7/poz. A).

Montaza korpe za sakupljanje trave

(vidi slike 8a i b)

Utaknite ruc¢ku korpe (slika 8a/poz. 21) u korpu

za sakupljanje trave kao $to je prikazano na slici
8a. Kad vesate korpu za sakupljanje motor mora
da bude ugasen i rezni noz ne sme da se obrce.
Jednom rukom dignite poklopac na otvoru za
izbacivanje (slika 8b/poz. 3). Drugom rukom drzite
korpu za sakupljanje i okacite je odozgo (slika
8b).

Indikator napunjenosti naprave za
sakupljanje

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (sl. 1/poz. 7). On se otvara strujom vazduha koju
stvara kosilica dok radi. Kad se tokom ko$nje po-
klopac zatvori, znaci da je naprava za sakupljanje
puna i treba da se isprazni. Da bi indikator napun-
jenosti besprekorno funkcionirao, rupice ispod
poklopca moraju uvek biti iste i prozirne.

PodesSavanije visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se provede
samo kad motor ne radi i kad je izvucen utika¢
svecice.

Pre nego $to zapocnete kositi, proverite da li

je rezni alat ostar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévrécéivanje. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole isklju¢ite motor i izvucite mrezni utikac.

Podesavanije visina rezanja mora se sprovesti na

slededi nacin (vidi sliku 9):

1. Polugu pritisnite prema unutra.

2. Podesite polugu na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu i proverite njezinu u¢vrééenost
u aretaciji.

Oc¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podeSava se od 20-65 mm u 6 ste-
peni i moze se ocitati na skali.

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standardnu
utiénicu od 230-240 volti naizmenic¢ne struje.
Dozvoljena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
zastitnim kontaktom za ¢ije osiguranje treba pred-
videti zastitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga,
ispred mora biti uklju¢ena zastitni strujni prekida¢
(RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljucni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteceni. Duljina priklju¢nog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m),
jer se u protivnom smanjuje uéinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.
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Uzroci tome su medu ostalim:
urezana mesta zbog prelazenja preko voda.
mesta prignjecenja nastaju kada se priklju¢ni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
pukotine zbog starenja izolacije.
savinuta mesta zbog nestrué¢nog uévrscivanja
ili vodenja prikljuénog kabla uredaja.

Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kablove uredaja s oznakom! Utikagi i
utiénice na prikljué¢nim kablovima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kablova uredaja ne sme se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju
vedi poprecni presek vodic¢a. Prikljuéni kablovi
uredaja i spojni vodovi moraju se redovno prover-
avati zbog mogucih oteéenja. Pri tom treba voditi
racuna o tome da se pre provere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabl odmotajte do kraja. Proverite
takode uvodnice prikljuénih kablova, prelomljena
mesta na utikacima i utinicama.

6. Rukovanje

Spojite mrezni utika¢ (slika 1/poz. 8) s produznim
kablom. Produzni kabl mora da se osigura me-
hanizmom za spre€avanje zatezanja, kao §to je
prikazano na slici 10.

Oprez!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica
ima blokadu ukljuéivanja (slika 10/poz. A) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete prekida¢
za ukljucivanije (slika 10/poz. B). Ako pustite
prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje, kosilica
¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta kako biste bili sigurni da uredaj pravilno
funkcioni$e. Pre nego §to na uredaju zapocnete
s popravcima ili radovima odrzavanja, morate
da proverite da li se noz obrée i da li je uredaj
isklju¢en iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje
povrede.

Uvek pazljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno korpu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.

Izmedu kudista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kosnju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuéi nacin rada.
Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
to ravnije. Pri tom staze trebaju da se preklapaju
za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavnom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a inace jednom sedmicno. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6 cm, a4 -5cm
trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto vie, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To Steti travi.
Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kuéista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popreéno na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Pre nego ¢ete da provedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
iskljuéenja motora noz obrée jo$ nekoliko sekun-
di.

Nikada nemojte da pokusSate zaustaviti noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno priévrséen,
je li u dobrom stanju i ostar. U protivnom ga nab-
rusite ili zamenite. U slu€aju da rotirajuci noz udari
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o neki predmet, iskljucite kosilicu i sacekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzac¢a. Ako su osteceni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred utiCnice koju ¢ete da koristite. Kosite

od utiénice odnosno od kabla i pazite na to da
prikljuéni kabl uredaja uvek lezi u pokoSenoj travi
tako da ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja korpe za sakupljanje, morate
da iskljucite motor i saekate da se zaustave
rezni alati.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite korpu s drske. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja korpe i zatvori
strazniji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci trave
viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora svrsis-
hodno je povuéi kosilicu nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kuéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlama.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori§¢enja morate o€istiti iznutra korpu za saku-
pljanje, a naro¢ito mrezu.

Korpu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuéen i kad je zaustavljen rezni alat.

Poklopac otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na drski i okacite je
odozgo.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj €istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§éenja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte Koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene cetkice.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
IstroSene ili oSte¢ene nozZeve, nosace nozeva
i zavornje treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovlaS¢eni struénjak kako bi se
odrzao balans.
Kosilica se ne sme prati pod tekuéom vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno raditi.
Cesée proveravaijte pojave istroéenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.
Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.
Za dug Zivotni vek treba ogistiti i zatim nauljiti
sve priévrsne elemente kao i to¢kove i osovi-
ne.
Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnos$éu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.
Sklop koji je najviSe podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istro§en, morate
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ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaéi da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamena noza

Iz bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu nozZeva prepustite ovla§éenom struénjaku.
Paznja! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima viSe ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci na€in:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 11a).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 11b). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite privrsni zavrtan;. Pritezni
moment treba da iznosi cirka 25 Nm.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.40

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Nema struje u utikacu b) Proveriti vod i osigurag.
c) Neispravan kabl c) Proveriti

d) Kvar na kombinaciji prekidac-utika¢ | d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon- e) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec poko$enoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja
g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora | a) Previsoka ili previ$e vlazna trava a) Korigujte visinu rezanja
b) Zacepljeno kuciste kosilice b) Oc¢istite kuciste
c) Jako istro§en noz c) Zamenite noz.

LozZe rezanje a) IstroSen noz a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Pogresna visina rezanja b) Koriguijte visinu rezanja
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluéaju predaje viasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja. To znadi
da nije dozvoljena upotreba na slobodno odabranim prikljuénim tackama po Zzelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.
Proizvod je namenjen iskljuc¢ivo za upotrebu na priklju¢nim ta¢kama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze Z max = 0,396 Q ili

b) ¢ija mogucénost optereéenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s Vasim preduzeéem za dis-
tribuciju energije, da li prikljuéna tocka na kojoj zelite da koristite Vas proizvod ispunjava jedan od
zahteva a) ili b).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potros$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, ugljene cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi
sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéeniju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju il delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
trodenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a poc€inje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom sluc¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-

dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. Pfistroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpecim.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v ddsledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr.12)
1 = Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k
obsluze.

2 = Treti osoby nepoustét do oblasti nebezpedi!

3 = Pozor! - Ostré noze - pfed udrzbarskymi
pracemi a pfi poskozeni vedeni vytahnout
zastréku ze sité!

4 = Pozor, napajeci kabel nedavat do blizkosti
feznych nastrojl!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1a/1b)
Horni vodici rukojet

Spodni vodici rukojet
Vyhazovaci klapka

Drzadlo

Packa pro prestaveni vysky sekani
Sbéraci kos

Indikace naplInéni

Sitova zastrcka

. Za-/Vlypina¢

10. Odlehéeni od tahu

11. Kole¢ka, vzadu

12. Kryty kole¢ek

©CRNOO AN~

13. Kfidlové matice spodni vodici rukojeti

14. Zavlacky

15. Podlozky pro kolecka

16. Svorky pro upevnéni kabelu

17. Matice pro horni vodici rukojet s rychloupinaci
funkci

18. Upevriovaci Srouby horni vodici rukojeti

19. Podlozky horni vodici rukojeti

20. Podlozky dolni vodici rukojeti

21. Rukojet sbéraciho kose

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Elektricka sekacka
Sbéraci koS na travu
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom( a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétSinou nepresahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemeédeélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z dlivodu télesného ohroZeni uzivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotu a krovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odrezku stromu a Zivych plot(. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova plecka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodl nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastrojl véeho druhu, ledaZze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: ....230-240V ~ 50Hz

PHAKON: e 1700 W
Otacky MOtOru: ..cc.eeveeeeieeieeeeeee e 3300 min™
Sitka ZADSIU: ... 42 cm
Nastaveni vysky sekani: ...20-65 mm; 6 stupnoveé
Objem sbéraciho koSe na travu: .................. 50 litr
Hladina akustického tlaku LpA: ........... 85,4 dB(A)
Nejistota KpA: .......................................... 3 dB(A)
Mérena hladina akustického

VYKONU Lyl e 93,74 dB(A)
Nejistota K, i wovevreeieiieiii 0,99 dB(A)
Zarucena hladina akustického

VYKONU Lyt v 96 dB(A)
Vibrace na rukojeti a: 1,663 m/s?

Nejistota K: ... ....1,5m/s?
THida oChrany: .....cccceeveevvcvneserese e /@
HMOtNOSE: oveeeeeieeeeeee e, 11,75 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle norem EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN ISO
20643:2005.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadeéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplsobte Vas zpUlsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

PFistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Omezte dobu pouzivani.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisti, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
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udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s Udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet a sbéraci ko$ musi byt pfed pouzitim
sekacky namontovany. Dodrzujte navod k obsluze
krok za krokem a orientujte se podle obrazk(, aby
pro Vas byla montaz jednoducha.

Montaz kolecek (obr. 3a, b)

Vezméte zadni kole¢ko (obr. 2/pol. 11) a nasurite
ho na osu tak, jak je znazornéno na obrazku 3a.
Poté jesté nasurite podlozku (obr. 2/pol. 15) na
osu a vSe upevnéte pomoci pfilozené zavlacky
(obr. 2/pol. 14) tak, jak je znazornéno na obr. 3a.
Nakonec na kole¢ko natlacte kryt kolecka (obr.
2/pol. 12) tak, jak je znazornéno na obrazku 3b.
Na druhé strané sekacky postupujte stejnym
zpusobem.

Montaz vodici rukojeti (obr. 4 az 7)

Dolni vodici rukojet (obr. 2/pol. 2) zasunte

na k tomu uréeny Sroub a upevnéte ve po-
moci kfidlové matice (obr. 2/pol.13) tak, jak je
znazornéno na obrazku. Na druhé strané postu-
pujte analogicky. Pfi montazi horni vodici rukojeti
mUzete vybérem upevriovaciho otvoru (obr. 5)
urcit vySku vodici rukojeti. Poté spojte horni
vodici rukojet s dolni vodici rukojeti tak, jak je
znazornéno na obrazku 6. Nyni mizete pomoci
kabelovych kabelovych drzaka (obr. 2/pol. 6)
upevnit na vodici rukojet kabelaz motoru (obr. 7/
pol. A).

Montaz sbéraciho kose (viz obr. 8a, b)
Rukojet sbéraciho koSe (obr. 8a/pol. 21) zasurite
do sbéraciho koSe tak, jak je zndzornéno na
obrazku 8a. Pfi zavéSeni sbéraciho koSe musi

byt motor vypnut a niiz se nesmi otacet. Vyha-
zovaci klapku (obr. 8/pol. 3) zvednéte jednou
rukou. Druhou rukou uchopte sbéraci ko$ drzet za
rukojet a shora ho zavéste (obr. 8b).

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zarizeni
Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (obr. 1/pol. 7). Ta se otevie proudem
vzduchu, ktery sekacka za provozu produkuije.
Pokud klapka béhem sekani zaklapne, je sbéraci
zafizeni plné a mélo by byt vyprazdnéno. Pro bez-
vadnou funkci indikace stavu naplnéni musi byt
otvory pod klapkou vzdy Cisté a propustné.

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vy$ky sekani provadét pouze pfi vyp-
nutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zacénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upeviovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénte, aby nedoslo k nevyvazeni. PFi

této kontrole vypnout motor a vytahnout sitovou
zastréku.

Nastaveni vy$ky sekani musi byt provedeno

nasledovné (viz obr. 9):

1. P&ku zmacknéte smérem dovnit.

2. Packu nastavit na pozadovanou vysku
sekani.

3. Pustit packu a zkontrolovat jeji bezpecné
upevnéni v aretaci.

Odecteni vysky sekani
Vyska sekani musi byt nastavena v 6 stupnich od
20 do 65 mm a muze byt odectena na stupnici.

Elektricka pripojka

Sekacka mUze byt pfipojena na kazdou zasuvku
(230-240V, stfidavy proud). Pfipustna je ovSem
pouze zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz
jisténi je treba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho
musi byt pfedfazen ochranny vypina¢ proti chyb-
nému proudu (RCD) s max. 30 mA!

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt
libovolné dlouha (max. 50 m), protoze je jinak
snizen vykon elektromotoru. Napajeci vedeni
pfistroje musi mit priifez 3 x 1,5 mm2. Na
napajecich vedenich sekacek vznikaji obzvlast
¢asto Skody izolace.
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PFiciny toho jsou mimo jiné:
fezna mista zpusobena piejetim vedeni
promackla mista, pokud napajeci vedeni
pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna
trhliny zpGsobené starnutim izolace
zalomena mista zplsobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napajeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni museji byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznaceni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupuijte pou-
ze napajeci vedeni s oznacenim! Zastréky a za-
suvky na napajecich vedenich museji byt z pryze
a byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci ve-
deni nesméji byt libovolné dlouha. DelSi napajeci
vedeni vyzaduiji vétsi prurezy vodicl. Napajeci
vedeni a spojovaci vedeni musi byt pravidelné
kontrolovana, zda nejsou poskozena. Dbejte

na to, aby byla vedeni béhem kontroly vypnuta.
Napajeci vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte také
zavedeni napajecich vedeni na zastrékach a za-
suvkach, zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Spojte sitovou zastréku (obr. 1/pol. 8) s
prodluzovacim kabelem. Prodluzovaci kabel musi
byt zajistén odlehéenim od tahu kabelu tak, jak je
znazornéno na obr. 10.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 10/pol. A), kte-
ré musi byt zmacknuto, nez mize byt zmacknuta
spinaci packa (obr. 10/pol. B). Pokud je spinaci
packa uvolnéna, sekacka se vypne. Provedte ten-
to proces nékolikrat, abyste si byli jisti, Ze pfistroj
spravné pracuje. Pfed zacatkem opravarenskych
nebo udrzbarskych praci na pfistroji se musite
presvédcit, Ze se nliz netoc€i a pfistroj je odpojen
od sité.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdnovano sbéraci zarizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGiz mize zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$ na travu. Pfi odstranovani nejdfive
vypnout motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpecénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stuprid nesmi byt z bezpec¢nostnich
divodl sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

Pfi sekani doporucujeme presahuijici pracovni
postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit seka¢ku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak ¢asto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti rlstu travy. V dobé hlavniho rastu
(kvéten - Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm
a rGst k dalsimu sekani by mél Cinit 4 - 5 cm. Po-
kud byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
potom udélat tu chybu a osekat ho ihned na nor-
malni vysku. To travniku Skodi. Nesekejte potom
vice jak polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodmineéné odstrarniovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky.

Zvolte vysku sekani podle skute¢né délky
travniku. Provedte vice zabérd tak, Zze budou
odstranény maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
odstavit motor. Pamatujte na to, Ze se n{iz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkous$ejte niz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrou$en.V opaéném pfipadé, nabrou-
sit nebo vymeénit. Pokud rotujici nGiz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az
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se nliz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vyménény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smy¢ky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané Easti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zlstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vyc¢kat zastaveni fezného nastroje.

Na sejmuti sbéraciho ko$e jednou rukou nadz-
vednout vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na nosné rukojeti. Podle odpovida-
jicich bezpecnostnich predpist zapadne vyhazo-
vaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho koSe a uzavie
zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zlstanou

v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro leh¢i
spusténi motoru vhodné popojet se sekackou
zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranuijte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napt.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci ko$, a obzvlast sit, po pouziti
zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Opotfebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfeba vymenit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvazeni.
Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem. Postarejte se
o to, aby vSechny upevriovaci prvky (Srouby,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a Vy tak
mohli se sekackou bezpeéné pracovat.
Kontrolujte Easto zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotrebeni.
Vyménte opotfebené nebo poskozené dily.
Ulozte Vasi sekacku v suché mistnosti.
Z divodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vyCistény a nasledné naolejovany.
Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen
jeji dlouhou zivotnost a vykonnost, ale
prispiva také k peclivému a jednoduchému
sekani Vageho travniku. Cistéte sekacku
pokud mozno kartaéem nebo hadrem. Na
odstrafovani necistot nepouzivejte zadna
rozpoustédla nebo vodu.
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Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotfebovani, je niz. Pravidelné kontrolujte
stav noze a jeho upevnéni. Pokud je ntz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo
nabrousen. Pokud by se mély vyskytnout
nadmérné vibrace sekac¢ky, znamena to, ze
ndZ neni spravné vyvazen nebo byl deformo-
van narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven
nebo vyménén.

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodl doporuéujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik.
Pozor! Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze
originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena funk-
ce a bezpeénost.

Pfi vyméné noze postupujte prosim nasledovné:

Povolte upeviiovaci Sroub (viz obr. 11a).

Vyjméte nlz a nahrad'te ho novym.

Pfi montazi nového noze dbejte na smér

montaze noze. Kfidla noze musi vyénivat do

prostoru motoru (viz obr. 11b). Upinaci trny

musi souhlasit s otvory v nozi.

4. Upeviiovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
mél init cca 25 Nm.

W~

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrarite vSechny nahromadéné
zbytky. Pfed kazdym zacatkem sezény
bezpodminecné prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

8.5 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Eislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni nliz, art. ¢.: 34.054.40

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenaskodi

a) Defektni kondenzator

b) Zadny proud v zastréce

c) Kabel defektni

d) Kombinace vypinag-zastr¢ka
defektni

e) Pripojky na motoru nebo
kondenzétoru uvolnény

f) Pfistroj stoji ve vysokeé travé

g) Téleso sekacky ucpané

a) Zakaznicky servis

b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat
c) Prekontrolovat

d) Zékaznicky servis

e) Zakaznicky servis

f) Nastartovat v nizké travé nebo
na jiz posekanych plochach;
eventuelné zménit vySku sekani

g) Téleso vycistit, aby n(iz volné bézel

Klesa vykon motoru

a) Moc vysoka nebo vlhka trava
b) Téleso sekacky ucpané
c) N(z silné opotfebovan

a) Upravit vysku sekani
b) Téleso vycistit
¢) NGz vymeni

Necdisté sekani

a) Noze opotfebovany
b) Chybna vyska sekani

a) NGz vymeénit nebo nabrousit
b) Upravit vy$ku sekani
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Jen pro zemé EU
Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a priivodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

Pristroj splfuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

Pristroj mlze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

Pristroj je uréen vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které a) nepfekracuji maximalni
pfipustnou impedanci sité Z max = 0,396 Q, nebo b) maji dlouhodobé proudové zatizeni sité
minimalné 100 A na fazi.

Coby uzivatel musite zabezpedit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace

Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotiebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz

Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance

www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si nééeho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. VasSe zakonem stanovené naroky na zaruku
zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojl nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk(l poskytnuti zaruky po uplynuti zaru¢ni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotiebnich dili a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 12)

1 =V60r inbedrijfstelling handleiding lezen.

2 = Derden weghouden uit de gevarenzone!

3 = Voorzichtig! - Scherpe snijmessen — Voor
onderhoudswerkzaamheden en bij beschadi-
ging van de kabel de stekker uit het stopcon-
tact verwijderen.

4 = Let op, aansluitkabel weghouden van de snij-
gereedschappen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Bovenste schuifbeugel

Onderste schuifbeugel
Uitwerpklep

Draaggreep

Hendel voor maaihoogteverstelling
Opvangkorf

Vulniveau-indicator

Netstekker

Aan/Uit-schakelaar

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Snoerontlastingsklem

11. Wielen, achter

12. Wieldoppen

13. Vleugelmoeren voor onderste schuifbeugel

14. Splitpennen

15. Onderlegplaatjes voor wielen

16. Kabelbevestigingsklemmen

17. Moeren voor bovenste schuifbeugel met snel-
spanfunctie

18. Bevestigingsschroeven voor bovenste schuif-
beugel

19. Onderlegplaatjes voor bovenste schuifbeugel

20. Onderlegplaatjes voor onderste schuifbeugel

21. Greep voor opvangkorf

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische grasmaaier
Grasopvangkorf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .... ....230-240 V ~ 50Hz

Krachtontneming: ........ccoocveeiiiieeiienenes 1700 W
Motortoerental: ...........ccccoceiiiiiinnns 3300 min™
Maaibreedte: ........ccccveieiiiiiiieceees 42 cm
Maaihoogteverstelling: ........... 20-65 mm; 6-traps
Inhoud grasopvangkorf: ...........ccccceeeeinnnen. 50 liter
Geluidsdrukniveau L ! ......cccocoevenee. 85,4 dB(A)
Onzekerheid K 1 ..o 3 dB(A)
Geluidsvermogen gemetenL,: ...... 93,74 dB(A)
Onzekerheid K,,.: .o, 0,99 dB(A)
Geluidsvermogen gegarandeerd L, ... 96 dB(A)
Trilling aan de steel a,: .............c.c....... 1,663 m/s?
Onzekerheid K.........ccoooevirieninicneneenns 1,5 m/s?
BeschermkIasse: .......cccoievrcenniccnecneenn, /@
GEWIChE: ..o 11,75 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens de normen EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 en EN ISO 20643:2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.
Beperk de inzettijd.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
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houden.

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De gazonmaaier wordt gedemonteerd geleverd.
De complete schuifbeugel en de opvangkorf
moeten worden gemonteerd voordat u de gazon-
maaier gebruikt. Volg de handleiding stap voor
stap en raadpleeg de illustraties voor een gemak-
kelijke assemblage.

Montage van de wielen (fig. 3a en b)

Neem een achterste wiel (fig. 2, pos. 11) en schuif
dit op de as zoals getoond in fig. 3a. Vervolgens
schuift u nog een onderlegplaatje (fig. 2, pos. 15)
op de as en bevestigt u alles met de meegelever-
de splitpen (fig. 2, pos. 14) zoals getoond in fig.
3a. Ten slotte drukt u de wieldop (fig. 2, pos. 12)
op het wiel zoals getoond in fig. 3b. Ga aan de
andere kant net zo te werk.

Montage van de schuifbeugel (fig. 4 tot 7)
Steek een onderste schuifbeugel (fig. 2, pos. 2)
op de daartoe voorziene schroef en bevestig alles
met een vleugelmoer (fig. 2, pos. 13) zoals ge-
toond in fig. 4. Ga aan de andere kant analoog te
werk. Bij de montage van de bovenste schuifbeu-
gel kunt u de hoogte van de schuifbeugel bepalen
door het bevestigingsgat (fig. 5) te kiezen. Vervol-
gens bevestigt u de bovenste schuifbeugel met
de onderste schuifbeugel zoals getoond in fig. 6.
Nu kunt u met de kabelhouders (fig. 2, pos. 16) de
motorkabel bevestigen aan de schuifbeugel (fig.
7, pos. A).

Montage van de opvangkorf (zie fig. 8a en b)
Steek de greep van de opvangkorf (fig. 8a, pos.
21) in de opvangkorf zoals getoond in fig. 8a. Om
de opvangkorf in te hangen moet de motor wor-
den uitgeschakeld en mag het snijmes niet draai-
en. Uitwerpklep (fig. 8b, pos. 3) met één hand
optillen. Met de andere hand de opvangkorf aan
het handvat vasthouden en van boven inhangen
(fig. 8b).

Vulniveau-indicator opvanginrichting

De opvanginrichting beschikt over een vulniveau-
indicator (fig. 1, pos. 7). Die wordt geopend door
de luchtstroom die de maaier tijdens de werking
verwekt. Valt de klep tijdens het gras afrijden
dicht, is de opvanginrichting vol en moet worden
geleegd. Voor een perfecte werking van de vul-
niveau-indicator moeten de gaten onder de klep
steeds schoon en doorlatend zijn.

Verstellen van de maaihoogte

Let op!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is en of de bevesti-
gingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en / of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te voorkomen. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Bij het veranderen van maaihoogte dient u als

volgt te werk te gaan (zie fig. 9):

1. De hendel naar binnen drukken.

2. De hefboom naar de gewenste maaihoogte
brengen.

3. De hefboom loslaten en controleren of hijin
het arrét goed vastzit.

Aflezen van de maaihoogte

De maaihoogte kan in 6 trappen van 20 tot 65 mm
worden afgesteld en kan op de schaal worden
afgelezen.

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op

elk stopcontact van het lichtnet (230-240 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-
dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar
(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd!
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Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-
bels. De aansluitkabel van het gereedschap mag
niet willekeurig lang zijn (max. 50m) omdat an-
ders het vermogen van de elektrische motor ver-
mindert. De aansluitkabel van het gereedschap
moet een dwarsdoorsnede van 3 x 1,5mm
hebben. Op aansluitkabels van gazonmaaiers
doen zich bijzonder vaak beschadigingen van de
isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a.:
shijplaatsen door overrijden van de kabel,
platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid,
scheuren door veroudering van de isolatie,
knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel.

De aansluitkabels moeten minstens van het

type HO5RN-F en drieaderig zijn. De benaming
van het type moet op de aansluitkabel van het
gereedschap gedrukt staan. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels! Stekkers en stopcontacten
van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor langere aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluit- en verbindingskabels moeten regelma-
tig op schade worden gecontroleerd. Let er op
dat de kabels tijdens de controle stroomloos zijn.
Wind de aansluitkabel van het gereedschap he-
lemaal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Verbind de netstekker (fig. 1, pos. 8) met een
verlengkabel. De verlengkabel dient te worden
beveiligd d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem zoals
getoond in fig. 10.

Voorzichtig!

Om een ongewild inschakelen te verhinderen is
de grasmaaier uitgerust met een inschakelblokke-
ring (fig. 10, pos. A), die moet worden ingedrukt,
voordat de schakelbeugel (fig. 10, pos. B) kan
worden ingedrukt. Zodra u de schakelbeugel
loslaat, wordt de grasmaaier uitgeschakeld. Voer
deze procedure meermaals uit om er zeker van

te zijn dat uw toestel correct werkt. Voordat u een

herstelling of onderhoudswerkzaamheid aan het
toestel verricht dient u er zich van te vergewissen
dat het mes niet draait en het toestel geisoleerd
is van het net.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.
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De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed

geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.

Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel
in bochten voor het gebruikte stopcontact op
de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.
De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.
Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.
Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.
Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.
Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.
Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.
Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig.
11a).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 11b). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
de stansgaten in het mes.

4. Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens véor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 34.054.40

www.sidirikatrnikolaidi.gr



9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
c) Mes vervangen

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

www.sidirikaznikolaidi.gr




it

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

Het toestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.
Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die

a) een maximaal toegestane netimpedantie Z max = 0,396 Q niet overschrijden of

b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

U dient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden
tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los niflos no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté danado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
chica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Declaracion de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 12)

1 = Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha

2 = jMantenga a terceras personas fuera de la
zona de peligro!

3 = jCuidado! -Cuchilla de corte afilada- desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento o en caso de da-
fos.

4 = jAtencion, mantener el cable de conexion
alejado de las cuchillas!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b)
Arco superior de empuje

Arco inferior de empuje

Compuerta de expulsion

Asa de transporte

Palanca para el ajuste de la altura de corte
Bolsa de recogida

Indicador de llenado

Enchufe

ONo>O RN~

9. Interruptor ON/OFF

10. Descarga de traccion del cable

11. Ruedas traseras

12. Cubrerruedas

13. Tuercas de mariposa para el arco de empuje
inferior

14. Pasadores

15. Arandelas para ruedas

16. Grapas para fijaciéon del cable

17. Tuercas para el arco de empuje superior con
funcién de sujecioén rapida

18. Tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior

19. Arandelas para el arco de empuje superior

20. Arandelas para el arco de empuije inferior

21. Empufadura de la bolsa de recogida

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El cortacésped de empuje esta indicado para ser
utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensionde red: .......ccoceeveeennee. 230-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ........ccoeceeenueeneeenne 1700 W
Revoluciones del motor: ........cccccoeenee 3300 rpm
Anchura de Corte: .....coevveeevieeeeiee e 42 cm

Ajuste de altura de corte: ..... 20-65 mm; 6 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de grano: ...........cceeevieiiieiininns 50 litros
Nivel de presion acustica L A: ........... 85,4 dB(A)
Imprecision KpA: .................
Nivel de potencia acustica

mMedido L,: v 93,74 dB(A)
Imprecision K, A: ..., 0,99 dB(A)
Nivel de potencia acustica

garantizado L,,: .oooooviveieieiiiiiiiiie 96 dB(A)
Vibracion en el mango a,: .. ..1,663 m/s?
Imprecision K., 1,5 m/s?
Clase de proteccion: ...........ccccevveeeeeeeeennne. I1/@
PESO: .t 11,75 kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN ISO

20643:2005.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.
Limitar el tiempo de uso

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
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ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado. El arco
de empuje completo y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Para que el montaje resulte mas sencillo, es
preciso seguir paso a paso las instrucciones del
manual, fijandose en las ilustraciones.

Montaje de las ruedas (fig. 3a y b)

Tomar la rueda de atras (fig. 2/pos. 11) y encajar-
la en el eje segun se muestra en la fig. 3a. A con-
tinuacioén, poner la arandela (fig. 2/pos. 15) en el
eje y fijar todo con el pasador adjunto (fig. 2/pos.
14) seguin se muestra en la figura 3a. Finalmente,
fijar el cubrerruedas (fig. 2/pos. 12) en la rueda
como se muestra en la figura 3b. Proceder de la
misma manera en el otro lado.

Montaje del arco de empuje (fig.4 a 7)
Introducir un arco de empuije inferior (fig. 2/pos.
2) en el tornillo previsto para ello y fijarlo todo con
una tuerca de mariposa (fig. 2/pos. 13) segun se
muestra en la fig. 4. Proceder de la misma forma
en el otro lado. Para el montaje del arco de em-
puje superior se puede determinar la altura del
mismo simplemente eligiendo uno de los orificios
de fijacion (fig. 5). A continuacion, fijar el arco de
empuje superior con el arco de empuije inferior
como se muestra en la figura 6. Ahora, sirvién-
dose del sujetacables (fig. 2/pos. 16), se puede
fijar el cable del motor al arco de empuije (fig. 7/
pos. A).

Montaje de la bolsa de recogida

(ver fig.8a y b)

Encajar la empunadura de la bolsa de recogida
(fig. 8a/pos. 21) en la bolsa de recogida como se
muestra en la fig. 8a. Antes de sujetar la bolsa de
recogida en su sitio, apagar el motor y esperar a
que la cuchilla se halle totalmente parada. Elevar
con una mano la compuerta de expulsion (fig.
8b/pos. 3). Sostener con la otra mano la bolsa
de recogida por la empufiadura y colgarla desde
arriba (fig. 8b).

Indicador de llenado dispositivo colector

El dispositivo colector dispone de un indicador de
nivel de llenado (fig. 1/ pos. 7). El mismo se abre
con el caudal de aire que genera el cortacésped
cuando esta en funcionamiento. Si la compuerta
se cierra de golpe mientras se esta cortando el
césped, indica que el dispositivo colector esta
lleno y se debe vaciar. Para que el indicador de
llenado funcione correctamente, sera preciso
mantener siempre limpios y permeables los orifi-
cios bajo la compuerta.

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber apagado el motor y de-
senchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafios.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajustan como se indica a

continuacion (véase fig 9):

1. Presionar hacia dentro la palanca.

2. Poner la palanca a la altura de corte deseada.

3. Soltar la palanca y comprobar que esté bien
asentada en el dispositivo de retencion.

Comprobacioén de la altura del corte

La altura del corte se puede ajustar de 20 a 65
mm en 6 niveles, pudiéndose leer en la escala
graduada.
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Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente (con corriente alterna de 230-
240V). Sin embargo, solo esta permitido el uso
de una toma de corriente tipo Schuko, protegida
por un fusible de 16A. jAdemas, se debe conec-
tar previamente un dispositivo de proteccion dife-
rencial (RCD) con max. 30 mA!

Cable de conexién del equipo

Utilizar unicamente cables de conexién que no
presenten dafos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm. Los cables de conexion de
los cortacésped presentan con frecuencia dafios
en el aislamiento.

Las causas de ello son, entre otras:
Cortes al pasar por encima del cable.
Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.
Grietas de envejecimiento del aislante.
Doblamientos por fijaciéon inadecuada o por
la guia del cable.

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexién
y alargaderas no presenten deterioros. No olvide
desenchufar a la hora de hacer la comprobacion.
Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el enchufe (fig. 1/pos. 8) a una alarga-
dera. Asegurar la alargadera con la descarga de
traccién del cable segun se indica en la fig. 10.

Cuidado!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, el
cortacésped ha sido equipado con un botén de
bloqueo de conexidn (fig. 10/pos. A) que se ha de
pulsar antes de que pueda accionarse el arco de
posicionamiento (fig. 10/ pos. B). En cuanto se
deje de presionar el arco de posicionamiento, se
desconectara el cortacésped. Repetir este pro-
ceso un par de veces para asegurarse de que el
aparato funciona correctamente. Antes de efectu-
ar trabajos de reparacion o mantenimiento en el
equipo, debe asegurarse de que las cuchillas no
giran y que el aparato esta desenchufado.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sién o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!
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Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dafnada, afilarla

0 cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,

parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexién utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ningdin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsién con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsién. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.
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7. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

Las cuchillas desgastadas o que presenten
danos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sehales
de desgaste.

Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten darfios.

Guardar el cortacésped en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

El cuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.

El componente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
so, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.
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8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectle el cambio de la cuchilla. jAtencion!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 11a).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en
el compartimento del motor (véase fig. 11b).
Los mandriles de sujecién deben coincidir
con las perforaciones de la cuchilla.

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.40

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacion interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
c) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

El producto cumple los requisitos de la norma EN 61000-3-11 y debe someterse a condiciones es-
peciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion no se pueden escoger libremente.

Se pueden producir oscilaciones de tension en el aparato en caso de que la alimentacién de red
sea desfavorable.

El producto ha sido previsto exclusivamente para el uso en puntos de conexiéon que

a) no superen la impedancia de red Z max = 0,396 Q maxima permitida o

b) posean una potencia de corriente constante de la red de un minimo de 100 A por fase.

El usuario debera consultar a su empresa de suministro de energia para cerciorarse de que el pun-
to de conexion en el que se desee hacer funcionar el producto cumpla uno de los dos requisitos
mencionados, a) o b).

www.sidirikarnikolaidi.gr



Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carb6n
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-

on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Daros en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Darnos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacién del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instru¢cées

Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas. As criangas
devem ser mantidas sob vigilancia para que nao brinquem com o
aparelho. A limpeza e a manutencao nao podem ser efectuadas por
criangas. Este aparelho nao pode ser utilizado por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes, a ndo ser quando
supervisionadas ou instruidas pela pessoa por elas responsavel.

Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligacao a rede deste
aparelho for danificado, & necessario que seja substituido pelo fabri-
cante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagao.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugbes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instruc6es de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugdes de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de indicacao no aparel-

ho (ver figura 12)

1 = Leia 0 manual de instrugdes antes da colo-
cacao em funcionamento

2 = Mantenha terceiros afastados da zona de
perigo!

2 = Cuidado! -Laminas de corte afiadas- antes
de trabalhos de manuteng¢éo e em caso de
danos no cabo, retire a ficha da rede.

4 = Atencédo, mantenha o cabo de alimentacao
afastado das ferramentas de corte!

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
. Barra de conducgao superior

Barra de condugéo inferior

Portinhola de expulsao

Pega de transporte

Alavanca para ajuste da altura de corte
Cesto de recolha

Indicador do nivel de enchimento
Ficha de alimentacao

Interruptor para ligar/desligar

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Cerra-cabos

11

14.
15.

16

18.

19.
20.
21.

. Rodas, traseiras
12.
13.

Tampdes das rodas

Porcas de orelhas para a barra de condugao
inferior

Contrapino

Anilhas para rodas

. Grampos de fixagédo do cabo
17.

Porcas para a barra de condugao superior
com fungéo de aperto rapido

Parafusos de fixagéo para a barra de con-
ducao superior

Anilhas para a barra de condugao superior
Anilhas para a barra de condug&o inferior
Pega do cesto de recolha

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
magodes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de segurang¢a da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Corta-relvas eléctrico

Cesto de recolha de relva
Manual de instrucdes original
Instrugbes de segurancga
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3. Utilizacao adequada

O corta-relvas destina-se a utilizagdo doméstica
em quintais e jardins particulares.

Considera-se que os corta-relvas para utilizacao
doméstica e de jardinagem, regra geral, ndo
ultrapassam as 50 horas de servico sendo utiliz-
ados predominantemente para a conservagao
de relva ou superficies relvadas, ficando excluida
a sua utilizagcdo em jardins publicos, parques,
instala¢des desportivas, na agricultura ou na
silvicultura.

Atencéao! O corta-relvas nao pode ser utilizado
para aparar moitas, sebes e arbustos, para cortar
e triturar plantas trepadeiras ou para cortar rel-
va em coberturas ou em floreiras e para limpar
(aspiragd@o) caminhos ou para triturar partes de
arvores e sebes. Para além disso o corta-relvas
ndo pode ser utilizado como moto-enxada ou
para aplanar elevagbes de terreno, como p. ex.
elevagbes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranca o corta-relvas ndao
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for, a ndo ser
que seja expressamente permitido pelo fabrican-
te.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo derede: .......cccocveenee 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: ..........ccoceeeeiieennenne 1700 W
Rotagdes do motor: ........ccceevverieeennen. 3300 r.p.m.
Largura de corte: .......ccoovvreiiiiiiiiceiee 42 cm
Ajuste da altura de corte: ....... 20-65 mm; 6 niveis
Volume do cesto de recolha de relva: ...... 50 litros
Nivel de presséo acustica LpA' ... 85,4dB(A)
Incerteza KpA: ......................................... 3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica

medida L,,: «ooooeiieec 93,74 dB(A)
Incerteza K& ..ooovrieiiiiiiei, 099 dB(A)
Nivel de poténcia acustica

garantida L. «ooooeveviiiiieiiiii 96 dB(A)
Vibragdo nabarraa,: ........c.cocevevnnnen. 1,663 m/s?
Incerteza K........oooeviiiiniiiieeieeee e, 1,5 m/s?
Classe de proteCGa0: ......ccvvrereereeerernreanens /@
PESO: .t 11,75 kg
Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragao foram medidos
de acordo com as normas EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencgéo do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.
Limite o tempo de funcionamento

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesOes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para p6 adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecg¢ao auditiva adequada.
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3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

O corta-relvas encontra-se desmontado no mo-
mento de entrega. A barra de conducao completa
e o cesto de recolha tém de ser montados antes
da utilizagao do corta-relvas. Siga as instrugoes
do manual, passo-a-passo, e observe as figuras
para uma montagem facil.

Montagem das rodas (figura 3a e b)

Pegue numa roda traseira (figura 2/pos. 11) e
empurre-a sobre o eixo, como representado na
figura 3a. De seguida, empurre mais uma anilha
(figura 2/pos. 15) sobre o eixo e fixe tudo com

o contrapino fornecido (figura 2/pos. 14), como
representado na figura 3a. Por fim, pressione o
tampéo da roda (figura 2/pos. 12) sobre a roda,
como representado na figura 3b. Proceda do
mesmo modo do outro lado.

Montagem da barra de conducao

(figuras 4 a 7)

Insira uma barra de condugéo inferior (figura 2/
pos. 2) no parafuso previsto para o efeito e fixe
tudo com uma porca de orelhas (figura 2/pos.
13), como representado na figura 4. Proceda da
mesma forma no outro lado. Ao montar a barra de
condugdo superior, pode determinar a sua altura,
escolhendo um dos furos de fixagéo (figura 5). De
seguida, aparafuse a barra de condugao superior
a barra de condugéo inferior, como ilustrado na
figura 6. Agora ja pode fixar o cabo do motor com
suportes de cabos (figura 2/pos. 16) na barra de
conducéo (figura 7/pos. A).

Montagem do cesto de recolha

(ver figuras 8a e b)

Encaixe a pega do cesto de recolha (figura 8a/
pos. 21) no cesto de recolha, como ilustrado na
figura 8a. Antes de prender o cesto de recolha,
devera desligar o motor e imobilizar a lamina de
corte. Eleve a portinhola de expulséo (figura 8b/
pos3) com uma mao. Segure, com a outra, o ces-
to de recolha pelo punho e enganche-o por cima
(figura 8b).

Indicador do nivel de enchimento do disposi-
tivo de recolha

O dispositivo de recolha dispde de um indicador
do nivel de enchimento (fig. 1/pos. 7). Este abre-
se devido a circulagéo de ar produzida pelo cor-
ta-relvas durante o funcionamento. Se a tampa
se fechar durante o corte da relva, significa que o
dispositivo de recolha esta cheio e por isso tem
de ser esvaziado. Para

um funcionamento correcto do indicador do nivel
de enchimento, os orificios sob a tampa tém de
estar sempre limpos e permeaveis.

Ajuste da altura de corte

Atencao!

O ajuste da altura de corte sé pode ser efectuado
com o motor parado e com o cabo eléctrico de-
sconectado.

Antes de comegar a cortar relva verifique se

o dispositivo de corte ndo esta rombo e se os
respectivos elementos de fixagdo ndo estao
danificados. Substitua os dispositivos de corte
que estejam rombos e/ou danificados de modo a
prevenir um desalinhamento. N&do se esquecga de
desligar o motor e retirar a ficha da tomada antes
de efectuar esta verificacéo.

A altura de corte tem que ser ajustada da se-

guinte forma (ver fig. 9):

1. Pressione a alavanca para dentro.

2. Coloque a alavanca na altura de corte
pretendida.

3. Solte a alavanca e verifique se ficou bem fixa
no fixador.

Consulta da altura de corte
A altura de corte pode ser ajustada de 20-65 mm
em 6 niveis e pode ser consultada na escala.
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Ligacao eléctrica

O corta-relvas pode ser conectado a qualquer
tomada com 230-240 Volt de corrente alternada.
Todavia, apenas é permitida uma tomada de se-
guranga tipo Schuko, devidamente protegida com
um disjuntor de 16A. Para além disso, tem de
estar equipado com um interruptor de corrente de
falha (RCD) com um max. de 30 mA!

Cabo de ligacao do aparelho

Utilize apenas cabos de ligagéo do aparelho que
nao estejam danificados. O cabo de ligagédo do
aparelho ndo pode ter um comprimento qualquer
(max. 50m), para que a poténcia do motor eléctri-
co nao seja reduzida. O cabo de ligagédo do apa-
relho tem que possuir uma secgéo transversal de
3x 1,5 mm. E frequente surgirem falhas de isola-
mento nos cabos de ligagcéo dos corta-relvas.

As causas estao relacionadas com:
Pontos de corte causados pela passagem
sobre o cabo eléctrico.
Pontos de esmagamento, quando o cabo de
ligacéo do aparelho é colocado sob portas e
janelas.
Fissuras devido ao envelhecimento do isola-
mento.
Vincos no cabo resultantes da fixagéo ou
por acgéo mecanica improépria do cabo de
ligacao do aparelho.

Os cabos de ligagao do aparelho devem corre-
sponder no minimo ao tipo HO5RN-F e possuir
cabo de terra. A impressdo da denominagao do
modelo no cabo de ligagéo do aparelho é obri-
gatéria. Compre apenas cabos de ligagdo com
identificacao! As fichas eléctricas e as tomadas
de acoplamento aos cabos de liga¢do do aparel-
ho devem ser de borracha e protegidas contra a
projecgéo de agua. Os cabos de ligagéo do apa-
relho ndo podem ter uma extensao maior do que
a indicada. Cabos de ligacdo mais compridos
requerem uma maior secgao transversal do cabo.
Deve verificar regularmente os cabos de ligagdo
quanto a eventuais danos. Certifique-se de que
os cabos eléctricos estédo desligados antes de
iniciar a verificacdo. Desenrole totalmente o cabo
de ligagao. Verifique se existem vincos nas entra-
das dos cabos de ligagao, nas fichas eléctricas e
nas tomadas de acoplamento.

6. Operacao

Ligue a ficha de alimentacgéo (fig. 1/pos. 8) a um
cabo de extenséo. O cabo de extensado tem que
estar fixado com o cerra-cabos, tal como indica-
do na figura 10.

Cuidado!

Para evitar uma ligagéo inadvertida, o corta-
relvas esta equipado com um bloqueio de ligagéo
(figura 10/pos. A), que tem de ser premido antes
que se possa activar o punho de ligagéao (figura
10/ pos. B). O corta-relvas desliga-se assim que
se larga a o punho de ligacao. Repita varias ve-
zes este procedimento para ter a certeza de que
o seu aparelho funciona correctamente. Antes de
efectuar trabalhos de reparagdo ou manutencgéo,
certifique-se de que a lamina néo esta a girar e
de que o aparelho néo esta ligado a rede.

Aviso! Nunca abra a portinhola de expulsao
enquanto o dispositivo de recolha é esvazia-
do e o motor ainda estiver a funcionar. Uma
lamina em rotacao pode causar ferimentos
graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulséo e o
cesto de recolha da relva. Antes de os remover,
deve desligar sempre o motor.

A distancia de seguranca pré-determinada pela
barra de guia entre a carcaga da lamina e o utiliz-
ador tem de ser respeitada. Preste uma atencao
especial ao cortar a relva e ao alterar a direcgcéao
junto a taludes e declives. Certifique-se de que
esta numa posigao segura, use calgado antider-
rapante, maleavel e calgas compridas.

Corte a relva sempre em sentido transversal ao
declive. Por motivos de seguranca o corta-relvas
nao pode ser utilizado em declives superiores a
15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar!
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Indicac6es para cortar a relva
adequadamente

Ao cortar a relva é recomendado que a passa-
gem de corte apanhe uma parte da relva anterior-
mente cortada de modo a garantir a uniformidade
do corte.

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condi¢des, para que as pontas da relva
nao figuem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centimet-
ros, para eliminar eventuais marcas.

O numero de vezes que a relva deve ser cortada
depende apenas da rapidez com que ela cresce.
Durante a época de crescimento maximo (Maio
a Junho) a relva deve ser cortada duas vezes
por semana, durante os restantes meses do ano
apenas uma vez por semana. A altura de corte
deve situar-se entre os 4 e 0s 6 cm e arelva
devera crescer entre 4 a 5 cm antes de ser nova-
mente cortada. Caso a relva tenha crescido um
pouco mais, ndo deve cometer o erro de corta-la
de imediato a altura normal. Isso prejudica a
relva. Nunca corte mais de metade da altura da
relva.

Mantenha a parte inferior da carcaga do corta-
relvas limpa e remova os detritos de relva. Os de-
tritos dificultam o arranque, afectam a qualidade
do corte e a expulséo da relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido trans-
versal ao declive. Pode evitar o eventual desliza-
mento do corta-relvas colocando-o huma posi¢ao
inclinada, para cima.

Seleccione a altura de corte de acordo com o
comprimento real da relva. Efectue varias pas-
sagens, de modo a que o desbaste da relva ndo
ultrapasse os 4 cm de uma sé vez.

Desligue o motor antes de realizar qualquer cont-
rolo da lamina. Lembre-se de que a lamina ainda
continua a girar durante alguns segundos depois
de ter desligado o motor.

Nunca tente parar a Iamina. Verifique regular-
mente se a lamina esta correctamente fixada, em
bom estado e bem afiada. Caso contréario afie ou
substitua a Iamina. Caso a lamina em movimento
bata num objecto, pare o corta-relvas e espere
até que a lamina fique totalmente parada. Em se-
guida, verifique o estado da lamina e do suporte

da lamina. Caso estejam danificados devem ser
substituidos.

O cabo de ligacéo a utilizar deve ser colocado
enrolado a frente da tomada sobre o chao. O
corte da relva deve ser efectuado longe da toma-
da ou do cabo e certifique-se de que o cabo de
ligacao se encontra sempre na parte da relva que
foi cortada, para que o corta-relvas nao passe por
cima do cabo.

Deve esvaziar o cesto de recolha logo que veja
restos de relva caidos.

Atencgéao! Antes de retirar o cesto de recolha deve
desligar o motor e esperar que o dispositivo de
corte pare.

Para retirar o cesto de recolha deve elevar a
portinhola de expulsdo com uma méo e tirar o
cesto de recolha junto a pega de transporte com
a outra. Ao desenganchar o cesto de recolha,

a portinhola de expulséo cai e fecha a abertura
de expulséo traseira, conforme previsto nas nor-
mas de seguranga. Caso restos de relva fiquem
presos na abertura, deve puxar o corta-relvas
aproximadamente 1 m para tras para facilitar o
accionamento do motor.

Os restos de relva existentes na carcaga do
corta-relvas e na ferramenta de trabalho ndo
devem ser removidos com a m&o ou com 0s pés,
mas com meios auxiliares adequados, p. ex. uma
escova ou uma vassoura de mao.

Para garantir uma boa recolha da relva, deve-se
limpar o cesto de recolha e especialmente a rede
interior depois de cada utilizagao.

Engate o cesto de recolha apenas quando o
motor estiver desligado e o dispositivo de corte
parado.

Eleve a portinhola de expulsdo com uma mao e,
com a outra, segure o cesto de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.
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7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagcdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formagéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
As laminas, os suportes das laminas e os
pernos que estejam desgastados ou danifi-
cados devem ser substituidos por completo
por um técnico autorizado, para garantir o
equilibrio vertical.
O corta-relvas nao pode ser limpo com agua
corrente, especialmente sob alta presséao.
Certifique-se de que todos os elementos de
fixacdo (parafusos, porcas etc.) estdo bem
apertados de modo a poder trabalhar em se-
guranga com o corta-relvas.
Verifique com frequéncia o dispositivo de re-
colha da relva quanto a sinais de desgaste.
Substitua as pecgas desgastadas ou danifica-
das.
Guarde o corta-relvas num local seco.
Para alcangar uma vida util longa deve limpar
e de seguida lubrificar todas as pegas rosca-
das bem como as rodas e os eixos.
Para além de garantir a longevidade e
eficiéncia, a conservagéao regular do corta-
relvas, contribui para um corte cuidadoso e
facil da relva. Se possivel limpe o corta-relvas
com escovas ou panos. N&o utilize solventes
ou agua para remover a sujidade.
O componente sujeito a maior desgaste é
a lamina. Verifique regularmente o estado
da lamina bem como a sua fixagdo. Caso
a lamina esteja gasta, deve substitui-la ou
afia-la imediatamente. Se surgirem vibragdes
excessivas no corta-relvas, significa que a
lamina nao esta correctamente equilibrada
ou que ficou deformada devido as pancadas.
Nesses casos, deve repara-la ou substitui-la
de imediato.
No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencao.
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8.4 Substituir a lamina

Por motivos de seguranca aconselhamos que a
substituicdo da Iamina seja feita por um técnico
autorizado. Atencéo! Use luvas de trabalho!
Utilize apenas laminas originais, caso contrario
nao se podera garantir a funcionalidade e a segu-
ranga do aparelho.

Para substituir a lamina, proceda da seguinte

forma:

1. Desaperte o parafuso de fixagao (ver fig.
11a).

2. Retire a lamina e coloque uma nova.

3. Ao montar a lamina preste atencdo ao senti-
do de montagem. As aletas da lamina devem
apontar para o interior do compartimento do
motor (ver fig. 11b). Os encaixes devem coin-
cidir com as gravacgdes na lamina.

4. De seguida, volte a apertar o parafuso de
fixacdo com uma chave. O binario de aperto
deve ser de aprox. 25 Nm.

8.5 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informacgoes actuais
em www.isc-gmbbh.info

Lamina sobressalente Ref.2: 34.054.40

8.5 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informacoes actuais
em www.isc-gmbbh.info

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagéo
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Falha

Causas possiveis

Eliminacao

O motor nao ar-
ranca

a) Condensador com anomalia

b) Ficha sem corrente eléctrica

c) Cabo com anomalia

d) Bloco interruptor + ficha com ano-
malia

e) Ligagdes ao motor ou ao con-
densador estéo soltas

f) Aparelho para na relva alta

g) Carcaga do corta-relvas entupido

a) Através da oficina de assisténcia
técnica

b) Verificar cabo e fusivel

c) Verificar

d) Através da oficina de assisténcia
técnica

e) Através da oficina de assisténcia
técnica

f) Iniciar o corte onde a relva esta
rasteira ou onde ja foi cortada; Se
necessario, alterar a altura de corte

g) Limpar a carcaga, para que a lami-
na possa funcionar livremente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Relva muito alta ou demasiado
humida

b) Carcaca do corta-relvas entupido

c) Lamina demasiado gasta

a) Corrigir a altura de corte

b) Limpar a carcaga
c) Substituir a Iamina

Corte irregular

a) Lamina gasta
b) Altura de corte incorrecta

a) Substituir ou afiar a lamina
b) Corrigir a altura de corte
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

O produto cumpre os requisitos da EN 61000-3-11 e esta sujeito a condi¢des especiais de ligacao.
Ou seja, os pontos de ligagdo ndo podem ser escolhidos livremente.

No caso de uma alimentagéo de rede desfavoravel, o aparelho pode sofrer variagdes temporarias
de tensé&o.

O produto tem de ser utilizado exclusivamente em pontos de ligagao que a) nado ultrapassem uma
impedancia da rede maxima permitida de Z max = 0,396 Q, ou b) que apresentem uma intensidade
maxima admissivel da corrente permanente na rede de, pelo menos, 100 A por cada fase.
Enquanto utilizador, devera certificar-se de que o ponto de ligagéo, ao qual pretende conectar o
produto, cumpre um dos requisitos mencionados a) ou b). Em caso de duvidas, contacte a respecti-
va empresa de abastecimento de energia.
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecgas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, escovas de carvao
Consumiveis/pecas consumiveis* Laminas

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢do exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questdes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos séo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

2.

As presentes condicdes de garantia regem as prestagdes de garantia complementar e ndo afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado gratuitamente.

O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias do aparelho decorrentes de erros de
material ou de fabrico comprovados, e estd, por nossa opgéo, limitado a eliminagéo de tal falta no
aparelho ou a substituicdo do mesmo.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Ndo haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagédo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencéao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecgas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opozorilo! Da bi zmanijsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izku$enj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora za-
menijati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov z navodili na napravi

(glej sliko 12)

1 = Pred uporabo preberite navodila za uporabo!

2 = Tretje osebe naj se nahajajo izven obmocja
nevarnosti!

3 = Previdno! - ostri rezalni nozi - pred izvajanjem
vzdrzevalnih del in v primeru poskodb kabla
izvlecite vtika¢ iz omrezne elektri¢ne vticnice!

4 = Pozor, prikljuéni kabel drzite pro¢ od rezalne-
ga orodja!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zgorniji potisni ro¢aj

Spodniji potisni ro¢aj

Izmetna loputa

Nosilni ro¢aj

Roc¢aj za nastavitev viSine reza

Lovilna koSara

Prikaz polnosti

Elektri¢ni vti¢

Stikalo za vklop/izklop

10. Razbremenitev kabelskega vieka

11. Kolesa, zadaj

12. Kolesni pokrovi

13. Krilna matica za spodniji potisni ro¢aj

14. Razcepka

15. Podlozke za kolesa

16. Sponke za pritrditev kabla

17. Matice za zgornji potisni ro¢aj s funkcijo hitre-
ga vpetja

18. Pritrdilni vijaki za zgorniji potisni ro¢aj

19. Podlozke za zgorniji potisni ro¢aj

20. Podlozke za spodniji potisni ro¢aj

21. Rocaj lovilne kosare

©CONOO PN =]

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!
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Elektriéna kosilnica

Lovilna koSara

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kosilnica za travo je primerna za zasebno upora-
bo za hidne vrtove in vrtove vrtickarjev.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrSinah, v parkih, na $portnih
igriscih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na stre$nih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢iS¢enje (odsesovanije) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za

ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakr§nekoli vrste, razen ¢e to

izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: . ...230-240V ~ 50 Hz

Sprejem MocCi: ..oocveeeereeerieeee e 1700 W
Stevilo vrtljajev motorja: .........cco....... 3300 min™
SiHNA 18ZA: .vvvoveceveceeeeeceeeeree e 42cm
Nastavitev viSine reza: .... 20-65 mm; 6-stopenjski
Volumen koSare za travo: .........cc.ccceceees 50 litrov
Nivo zvoénega tlaka LpA: .................... 85,4 dB (A)
Negotovost KpA: ...................................... 3dB (A)
Izmerjen nivo zvoéne modiL,:......... 94,9 dB (A)
Negotovost K, woovoveiiieiiiiiiie 0,99 dB (A)
Zagotovljen nivo zvoéne mo€iL,:....... 96 dB (A)
Vibrationam Holm a,: ..........ccevevenneee 1,663 m/s?
Negotovost K: ......ooveieiiiieieeeeee, 1,5 m/s?
ZaSCiNi razred: .......ceeeveeereeeeeeeee e /@
TOZA: et 11,75 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 in EN ISO 20643:2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omeijite ¢as uporabe.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica za travo je ob izdobavi v demontiranem
stanju. Pred uporabo kosilnice za travo je pot-
rebno montirati kompletni potisni ro€aj in lovilno
vreco. Korak po korak postopajte po navodilih za
uporabo in se orientirajte po slikah tako, da bo
montaza ensotavno izvedljiva.

Montaza koles (slika 3a in b)

Vzemite zadnije kolo (slika 2/poz. 11) in ga nata-
knite na os, kot prikazuje slika 3a. Nato potisnite
podlozko (slika 2/poz. 15) na os in vse pritrdite s
prilozeno razcepko (slika 2/poz. 14), kot prikazuje
slika 3a. Nazadnje potisnite kolesni pokrov (slika
2/poz. 12) na kolo, kot prikazuje slika 3b. Na drugi
strani ravnajte enako.

Montaza potisnega rocaja (slike 4 do 7)

Nato potisnite spodniji potisni ro¢aj (slika 2/poz.
2) na za to predviden vijak in vse pritrdite s krilno
matico (slika 2/poz. 13), kot prikazuje slika 4. Na
drugi strani ravnajte analogno. Pri montazi zgorn-
jega potisnega rocaja lahko s pritrdilno luknjo
(slika 5) izberete viSino potisnega ro¢aja. Nato
pritrdite zgorniji potisni ro¢aj na spodniji potisni
rocaj, kot prikazuje slika 6. Sedaj lahko z drzali za
kable (slika 2/poz. 16) pritrdite napeljavo motorja
na potisni ro¢aj (slika 7/poz. A).

Montaza lovilne koSare (gl. slike 8a in b)
Vtaknite ro¢aj lovilne koSare (slika 8a/poz. 21) v
lovilno koSaro, kot prikazuije slika 8a. Za vpetje
lovilne koSare morate motor izklopiti, rezila pa se
ve¢ ne smejo vrteti. Z eno roko dvignite izmetno
loputo (slika 8b/poz. 3). Z drugo roko drzite lovilno
koSaro za ro€aj in jo od zgoraj obesite (slika 8b).

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 1/pol. 7).
Ta se odpre z zra¢nim tokom, ki ga proizvaja ko-
silnica med delovanjem. Ce se loputa med ko$njo
zapre, je lovilna vreca polna, zato jo izpraznite. Za
brezhibno delovanje prikaza polnosti morajo biti
luknje spodnije lopute vedno ¢iste in prehodne.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavlje-
nem motorju in izvleéenem omreznem kablu.

Preden zacénete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vti€.

Visino ko$nje nastavite kot sledi (glejte sliko 9):

1. Rodcico potisnite navznoter.

2. Rocico nastavite na Zeleno visino kosnje.

3. Spustite ro€ico in preverite njen varni polozaj
v zasko¢nem polozaju.

Odcitavanje viSine ko$nje
Visino ko$nje lahko nastavite med 20 in 65 mm v
6 stopnjah, kar lahko odg¢itate na skali.

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko prikljucite na vsako 230-240 V
vti€nico na izmeniéni tok. Dovoljene so samo
vti€nice Schuko, pri katerih je za za$¢ito predvide-
na zasS¢itna avtomatska varovalka za 16 A. Poleg
tega mora biti predpriklopljeno stikalo za okvarni
tok (RCD) z maks. 30 mAl

Priklju¢na napeljava za naprave

Uporabljajte samo priklju¢ne napeljave za nap-
rave, ki niso poSkodovane. Prikljuéna napeljava
ne sme biti poljubno dolga (maks. 50 m), sicer se
zmogljivost elektromotorja zmanj$a. Priklju¢na
napeljava za naprave mora imeti presek 3 x 1,5
mm. Na napeljavah za prikljucitev naprav kosilnic
zelo pogosto prihaja do poskodb izolacije.

Vzroki za to so med drugim:
Prerezana mesta zaradi voznje po prikljuc¢kih.
Zmeckana mesta zaradi speljevanja napelja-
ve naprave pod vrati ali okni.
Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.
Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve
ali vodenja prikljuéne napeljave.

Prikljuéne napeljave morajo ustrezati vsaj vrsti
HO5RN-F in biti 3-Zilne. Predpisano je, da mora
biti oznaka vrste natisnjena na priklju¢ni napeljavi.
Kupuijte izkljuéno prikljuéno napeljavo z oznako!
Vii¢ in sklopne vti¢nice na prikljuéni napeljavi
naprave morajo biti gumijasti in zas¢iteni pred
brizganjem vode. Prikljuéna napeljava naprave ne
sme biti poljubno dolga. Ce je prikljuéna napel-
java naprave dolga, mora biti presek voda vedji.
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Redno preverjajte, ali so prikljuéna napeljava na-
prave in spojne napeljave poskodovani. Pazite, da
so napeljave pri preverjanju izklopljene. Prikljuéno
napeljavo povsem odvijte. Preverite tudi, da niso
pregibane vstopne odprtine za prikljuéno napelja-
vo ter vti€e in sklopne vti¢nice.

6. Uporaba

Povezite elektri¢ni omrezni vtikac (Slika 1/Poz. 8)
s kabelskim podaljSkom. Kabelski podaljSek mora
biti name&¢en na pripravi za natezno razbremeni-
tev kabla kot je to prikazano na sliki 10.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 10/pol. A), ki jo
morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalo za
vklop/izklop (slika 10/pol. B). Ko stikalo za vklop/
izklop spustite, se kosilnica izklopi. Ta postopek
nekajkrat izvedite, da boste povsem prepri¢ani,
da va$a naprava pravilno deluje. Pred popra-

vili ali vzdrzevalnimi deli na napravi se morate
prepri€ati, da se rezila ne obrac¢ajo in da je napra-
va lo¢ena od omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite preéno na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle¢ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri ko$niji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obiéajno visino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vec kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
ko$nje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
posevno navzgor.

Izberite viSino koSnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite veé prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec¢ 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo $e nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite.

Rezila ne poskusajte ustaviti. Redno preverjajte,
ali je rezilo pravilno pritrjeno, v dobrem stanju in
nabru$eno. V nasprotnem primeru ga nabrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenjajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v pokoseni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno koSaro.

Pozor! Preden snamete lovilno koSaro, ustavite
motor in po¢akajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno ko$aro
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snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohi$ju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
koSaro in predvsem mreSico po uporabi odistiti od
znotraj.

Lovilno koSaro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.
Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastine dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje

elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
Obrabljena ali poskodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja
pooblaséeni strokovnjak, da se ohrani cen-
triranje.
Kosilnice ne smete izpirati s teko¢o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno &vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.
Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.
Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Kosilnico hranite v suhem prostoru.
Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi Cistiti in nato naoljiti.
Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.
Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverijajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrabljeno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Zamenjava noza

Iz varnostnih razlogov priporo¢amo, da izvrsi za-
menjavo nozev pooblaséeni strokovnjak. Pozor!
Uporabljajte delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalne noze, ker v nasprotnem v doloéenih
okolis€inah niso zagotovljene funkcije in varnost
pri delu s kosilnico.

Pri zamenjavi noza postopajte na sledeci

nacin:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 11a).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor (glejte sliko 11b). Sprejemni
stoZci se morajo ujemati z Stanco v rezilu.

4. Nato pritrdilne vijake znova pritegnite s
klju€em. Pritezni moment naj zna$a pribl. 25
Nm.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.40

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

11. Naért iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen

b) v vti€nici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpusceni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zamaSeno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
C) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite visino kosnje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
stece

b) napacna viSina ko$nje

Mo¢& motorja a) previsoka ali vlazna trava a) popravite viSino kosnje
popusca b) ohisje kosilnice je zamaseno b) ocistite ohisje

c) rezilo je moéno obrabljeno c) zamenjajte rezilo
Nedist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite vi§ino kosnje
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Izdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je predmet posebnih pogojev za prikljucitev. To pomeni,
da uporaba s prikljuénimi to¢kami, ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna nihanja v napetosti.

Izdelek je predviden izkljuéno za uporabo na prikljuénih tockah, ki a) ne prekoracujejo najvecje
dovoljene omrezne impendance Z max = 0,396 Q ali b) z najmanj$o trajno elektriéno obremenitvijo
omrezja 100 A na fazo.

Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po posvetu z oskrbovalnim podjetiem za elektriéno
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero zelite prikljuciti izdelek, izpolnjuje eno od navedenih
zahtev a) ali b).
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partner;ji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vpradanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
®  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

2.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Nepliexopeva

Yrodei&elg aodpaieiag

Meprypadr) Tng cuokeung Kat cupnapadidopeva
Zwotn Xprion

TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Acitoupyia

Xelplopog

AvTiKaTAoTOOoM TOU aywyoU ouvdeong pe To SiKTuo
KaBaplopog, ouvirpnon kat mapayyeAia avtaAAAKTIKWV
9. Awdbeon oTa anoppippaTa Kat ETAvVAYPNOLIoTIono
10. ®VAaEN

11. Mivakag avadrtnong artiag BAARNG

©NOoOGOALDND A
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Mpoewdotoinon - lMa tn peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

H cuokeun] va un xpnoworoleitat anod maidid. Ta radid va
eMMPAETIOVTAL yIa va gival oiyoupo Tiwg dev Ttaifouv e TN GUOKE).
Aev eruTpEmETAL 0 KABAPLOUOG KAl N GUVTINPENON Va EKTEAOUVTAL
arno awdld. H cuokeur| dev eruTpEmeTaL VA XpnooTIoleiTal ano
ATOMA UE TIEPLOPLOPEVEG OCWHATIKES, ALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKES
IKavOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWYV 1) TIEIPAG EKTOG EAV ETITNPOUVTALT)
kaBodnyouvtal arnd apuddlo AToo.

Edv taBel BAGPN 10 KaAwdL0 cuVOEOT TNG CUCKELNG E TO SIKTUO,
TIPETEL TIPOG aTtoduyr) KivdUVoU, va avTikataotadei and tov
KATAOKELAOTN 1] TO TUNA TOU EEUTMNPETNONG TIEAATWYV 1) ATTO
TIaPOoLa EEEIBIKEVUEVO TIPOOWTIO.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUHATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AapfdvovTal oplopéva pETpa achaleiag.
AlaBdaoTe yia To AGOYo auTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpieq
mnavta otn didbeon cag. Eav mapadwoete
ouoKeun og AAAa atopa, dwote padi Kat auteg
T1g Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aodpaeiag. Aev
avaAapfdavoupe kapia eubuvn yla atuynuata

1 BAGBEeG TIoU odeidovTal GE N THPNGCT AUTWV
Twv Odnylwv xpnong kat Twv Yrnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodeigelg acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg untodeitelg aodpaieiag
oTo erlouvarnTtépevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIG Yriodei&elg aodaAeiag
Kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAeiovTal nAektpomAnéia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YItodei&elg aocdaAeaig kat TIg
0dnyieq yia to péAAov.

E&nynon tng ETIKETAG OTN GUOKEUT)

(BA. e1k. 12)

1 = Mpuwv N B€on oe Aettoupyia SlaBdaote TNV
Odnyat xpriong

2 = Kpartdarte Tpitoug pakpld arod Tnyv emikivéuvn
Cwvn!

3 = lMpoooxn! -Aiunpd paxaipta — mptv aroéd
£PYAOiEG CUVTAPNONG KAl O€ TIEPITTTWON
BAGBNG Tou kaAwdiou va Byadete To Buoua
ano v mpida

4 = lMpogooxn, KPATATE TO KAAWSLO HAKPLA aTIO
TA KOTTTIKA epyaAeial

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn) TnG cUoKeUNG (k. 1/2)

1. Emdvw Bpayiovag wbnong

2. Katw Bpayiovag wbnong

3. KdAuppa eEaywyng

4. Xelpohafn

5. MoxA6g yta pubpior Uoug KoTng

6. KaAdbt

7. 'Evdel&n meplexopevou

8. Buopa ouvdeongq pe To SikTuo

9. AO0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIONONG

10. Avakoudlon €AENG kaAwdiou

11. Tpoxoi, miow

12. Tdowa Tpoxwv

13. Ma&adia ya katw Bpayiova wenong

14. NMepodveg

15. Pob€Aeg yla Tpoxoug

16. KAt otepéwong kaAwdiou

17. Na&adia ywa tov enavw Bpayiova wbnong
He Aettoupyia TaxuouodiEng

18. Bideg otepEwong yla Tov enavw Bpayiova
wenong

19. PodéAeg yla Tov emavw Bpayiova wbnong

20. PodgAeg yia Tov kavw Bpayiova wenong

21. Aapr kaAaBlov

2.2 Zypnapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopevwyv
TapakaAoUue va eAEyEeTe TNV TTANPSOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. X€ TIEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUME Va aroTaveeite evtog
5 gpyacipwv NnUeEPWV arod Tnv nUePounvia
ayopdg oto Kévtpo 2EpPig (Service Center) Tng
€TALPEIAG HAG ) OTO KATACTNHA ATIO TO OTI0I0
ayopAoate T CUCKEUT), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loyxvouaoa anodel&n ayopdg. Napakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyunong oTtoug 6poug
€yyunong oto TEAOG TWV OSNyLWV.
Avoi€te tn ouokevaoia kat BydaAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.
ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUGKELACIAG
KaBWQ Kal Ta CUCTNKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadopdg (EAv uTIAPXOUV).
EAgyETe eav eival TTAN)peG TO TEPLEXOUEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta a§gcoudp ya
evdexOUeveg CnULEG artd TN petadopd.
QuAagTe T cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
apodo g MPobeaudlg TG Eyyunong.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta UAIKA cuckevaciag dev
eival mayyvisia! Ta madia dev emrpénetal
va naiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIPEVA!
Yepiotaral kivbuvog katamoong Kat
aodpuiiag!

HAEKTPIKO XAOOKOTTTIKO
KaAd&BL cuAAoynig
MNpwtdTtuneg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag

3. ZwoTn xpnon

To XAOOKOTITIKO TIpOoOpIdeTaL YA IOIWTIKT) XP1ion
OTO OTIiTL 1) OTOV KN|TTO.

2av XAOOKOTTTIKA YLa ISUWTIKY) XPTi0T OTO

OTITL KOl O€ IOLWTIKOUG KATIoUg Bewpouvtal

Ol CUGKEUEG TIOU SEV XPTOLUOTIO0UVTAL KATA
kavova avw arnoé 50 wpeg eTNoiwg okat

TIoU TIPOPAETOVTAL KATA KUPLO AGYO Yla TNV
TepLroinon XAong 1 ykagov, oxt Opwg oe
Sdnuoota napka, abAntikda ynneda, oe Spdpoug
TNV yewpyia kat SacoKopia.

Mpoooxn)! Adyw owpatikov Kivéuvou Tou xprotn
SEV ETUTPETIETAL 1) XP1IOT) TOU XAOOKOTTTIKOU Yl
KOWIHOo BApvwy, Tpaclwy, yla ToV TEPAXIONO
avappLXOHEVWV PUTWV 1 yld XAON OE OKETEG 1)
o€ YAAOTPEG MITAAKOVIWYV KAl Yla ToV KaBaplopd
(avappodnon) me(oSpopiwy 1 yla TEHAXIONO
KAadlwv ard Bauvoug kat pacteg. Emiong to
XAOOKOTITIKO S€V ETUTPETETAL VA XPNOLUoTIOmBEl
yla erurtedorioinon 5adoug, 6Twg T1.X. Aodpdkia
arnod TUHAOTIOVTIKEG.

lMa Adyoug acpaAeiag To YAOOKOTITIKO Sev
ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLEITAL GAV PUNYAVNHA
Tpowenong ya aAAa epyaAeia kat o€t
gpYaAeiwv TavTog €idoug, EKTOG AV UTIAPXEL N
pNTI Ad€La TOU KATAOKEVADTT).

H pnxavn etutpénetatl va xpnotgornoineei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom S€V avTarokKpievTal 6To
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAReg
TIou odeilovtal oe TTapOUOLa XPTioN 1 yid
TPAUNATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuveTal o
XPTIONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVUAOTNG.
MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG
pag dev mpoopidovTat kat Sev £xouv

KOTOOKEVAOTEL Yla EMAYYEAUATIKTY), BLOTEXVIKT)
1 Blounxavikn xpron. Aev avalappdavoupe
€yyunon o€ TepInTworn Katd Tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Bloteyvieg 1 otn Blopnyxavia 1 oe epyacieq
TIAPOHOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKAQ XOPAKTNPLIOTIKA

TAON SIKTUOU: ..o 230-240V ~ 50Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 1700 W
ApPIOOG OTPODWYV KIVNTAPA: oo 3300 min™!
MAGTOG KOTING: vt 42 cm
P0BuIoN UYoug KotmG: ....20-65 mm, 6 Babuideq
‘Oykog KaAaBblou GUAAOYNG XAONG: ........ 50 Aitpa
ZTA6uN NXNTIKNAG THEONG L, v 85,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3 dB(A)
2TAOUN OKOUOTIKNG

LOXVOG HETPNOEITA L y): o 93,74 dB(A)
ABEBAOTNTA K0 o, 0,99 dB(A)
2TAOUN OKOUOTIKNG

LOXVOG EYYUNMEVN Ly e, 96 dB(A)
AOVNOEIG OTN AOYXN 8, wovveveirrrninn 1,663 m/s?
ABEBAOTNTA K e 1,5 m/s?
KAQOT) TTPOOTAGIAG: e e I1/@
BAPOG: i 11,75 kg
KivSéuvog!

©0dpupog kat Sovnoelg

O 66puPog Kat oL Sovnoelg HeTPrONKav
ouudwva pe To poturo EN 3744:1995, EN ISO
11201:1995 kai EN 20643:2005.

Meplopiote TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg
dovnoelg oto eAdayloto!
Na xpnotporoleite HOVO CUOKEVEG O AYoyn
Katdotaon.
Na ouvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKoEUN.
Na pooapudleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaociag oag.
MpooéEte va Pnv uTEPOPTWVETE TN
OUOKEUN.
AdN|OTE TN OUOKEUT] VOEXOUEVWG VA
eheyxOel amnod edIkod TeXVITN.
Na arevepyotoleite Tn cuokeur| 6tav Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
Na ¢popdate yavtia.
MNeplopiote To Xpdvo epyaciag
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Npocoxn!

YrnoAewmopevol kivséuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOV NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavrta opicpévol

uTtoAeLTiopevol kivéuvol. Ot akoAovbol

KivSuvol UTtopoUV va mapouctacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOOTAGIAG ATIO OKOV).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnoomoldei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

5. Mpwv ™ B€0n oe Aettoupyia

MpLv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV E TA OTOLXEI TOU
Siktvou.

MNpoedomoinon!

Mpv KAveTe pUBMicELG OTN CUCGKELY va
Byadete mavta to Bvcua anod v mnpida.

Katd v napddoon 1o XAOOKOTITIKO gival
anoouvappoAoynuevo. MNpv tn xprion tou
XAOOKOTITIKOU VA GUVAPHOAOYNB0UV 0 AN PNG
Bpayiovag powBnoNg Kat To KaAAdL GUAAOYTG.
Na akoAoubrioeTe TIG 0dnyieq xpriong Pripa
TIPOG Prila Kal va TipooavaTtoAi(eoTe Ye TN
BorBela TwV €IKOVWYV, WOTE 1) CUVAPUOASYNON
va givat armAn.

TomoB£tnon Twv Tpoxwv (Eik. 3a kat b)
MNapte €vav miow tPoxo (€1k. 2/ap. 11) kat
omnpw&Te TOoV oTOV A&ova oTwg Paivetal oTnVv
elkova 3a. Katomv mepvdrte Kat pia podeAa (eik.
2/ap. 15) otov a&ova Kal Ta OTEPEWVETE OAA

Je Tov ouunapadldopeVo TEipo (€IK. 2/ap. 14).
2T0 TEAOG TILECTE TO TAGL TOU TPOXOU (ELK. 2/ap.
12) otov tpox6 6nwg Ppaivetal otnv eikova 3b.
Avaloya KAVETE Kal TNV AAAN TtAgupad.

ZuvappoAdynon tou Bpaxiova wlnong
(ek.4 €wg 7)

BdAte €vav kdtw Bpayiova wlnong (ek. 2/ap.
2) oTnV Yla TOV OKOTIO auTo TIpooptlopevn Bida
KOL OTEPEWOTE OAQ E TITEPUYWTO TIA&ILASL

(e. 2/ap. 13) 6TWG daivetal oTNV eKOVA 4.
Avdaloya KAVeTe Kal oTnv AAAn TiAeupd. Katd
TN CUVaPHOAGYNOT TOU EMAVW PBpayiova
TIpoweOnoNg Uropeite va kabopioeTe e ETIAOYT
NG Ommng oTePEWONG (EIK. 5) To VYOG TOu

Bpaxiova mpowenong. ZTepeEWaTE TO EMAVW
Bpaxiova wlnong pe Tov Katw Ppayiova wénong
onwg daivetal oInyv ekova 6. Twpa propeite

Va OTEPEWOETE TO KAAWSIO TOU KIVNTT)paA UE

Ta otnpiypara kaAwdiou (k. 2/ap. 16) otov
Bpayiova wenong (ek. 7/ap. A).

ZuvappoAdynorn Tou KaAadlov GUAAOYIG
(BA. k. 8a kat b)

BdAte ™ xepoAapr) Tou kaAabiov (k. 8a/ap.
21) oto KaAdbL éTwg Ppaivetal oTnv iKoOva 8a.
Ma va kpepAoeTe TO 0AKO GUAAOYT|G TIPETIEL VA
of3notei o Kivntrpag kat dev emTPEMETAL VA
TeploTpEDETAL TTAEOV TO Haxaipt. AvaonKwoTe TO
KAQmETo eEaywyng NG XAong (eik. 8b/ap. 3) ye
TO €va X€pL. Me To AAAO XEPL KPATAOTE TO KAAAOL
OUAAOYNG OTN XELPOAAT) Kal KPEPAOTE TO aTtd
enavw (eik. 8b).

'EVSEIEN 0TABUNG KAaAaBLoU GUAAOYNG XAONG
To ouoTnua GUAAOYNG XAONG SlaBETEL EvelEn
otadbung (k. 1 /ap. 7). H €vdelgn avoiyel pe

TOV a€Pa TIOU TIAPAYEL TO XAOOKOTITIKO KATA

™ Aettoupyia. Otav KAgioel TO KAATIETO KATdA
v Sl1dpKeLa NG KOTIG TNG XAONG, To cUoTNua
GUAAOYNG eival YEUATO Kal TIPETIEL VA AOELAOTEL.
Ma ayoyn Aetroupyia g €véelEng otadbung
TIEPLEXOUEVOU TIPETIEL VA Eival TIAVTA KABAPEG oL
TPUTEG KATW artd TO KAATIETO.

PUBHION TOL UPOUG KOTTIG

Mpoooxn)!

H pubuion tou UYoug KOTNG ETITPETETAL VA
eKTeEAECOEL pOVO adou afnoTei o KivnTpag Kat
Tpapnxtei To KAAWSLIO0 arod TNV Tpida.

Mpwv apxioete pe To KOWIHO TNG XAONG, EAEYETE
€av eival akoviopéva Ta epyaAeia Kormg Kat
Sev gival EAATTWUATIKA TA HECA OTEPEWONG.
AvTiKaTaoTrOTE Ta O)XL KAAA AKOVIOHEVA Kaun
EAATTWHATIKA EPYAAEIQ KOTING TIPOG ATIOPUYT)
avicopportiag. Katd tov €éAeyxo auto va
of3rjoeTe TN unxavn Kat va ByAaAete to fuopa
ano v npida.

H pubuion tou UYougq KoTMG va eKTEAEiTAL WG

akoAouBwg (BAETeE eikova 9):
Mieote pog Ta pEoa Tov HOXAO.

2. PuBpiote T0 pOXAO 0TO €MBUPOUKEVO UPOG
KOTING.

3. Adnote eAelBepo TO HOXAO Kal EAEYETE TN
aodaAr oTEPEWAN 0TO CUCTNHA AoPAALONG.
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PUBMION TOV UYPoUG KOTTIG
To UYog Kot pubuiCeTal oe 6 Babuideg aro 20-
65 mm kat prtopei va dlaBaoctei otV KAipaka.

ZUvdeon pe To SikTuo

Mrmopeite va ocuvd€oeTe TO XAOOKOTITIKO

o€ Kabe Tpila pevpatog pe 230-240 BoAt
evaAAlaoodpuevo pevpa. Emtpénetal Opwg pia
Hia Tipia oouko, yia Tnv acdpdAela Tng oroiag
TIPETEL va TIPOPAETIETAL SLAKOTITNG acPaAeiag
yla 16A. EKTOG auTtou TIpEMEL va €XeL ouvSeDEei
Slakormng Sappong (RCD) pe paguoup 30 mA!

KaAwd1o oUVSEONG GUGKEUTIG

Na xpnolporoleite povo kaAwdla Tou PpickovTal
oe ayoyn katdotaon. To kaAwdlo ouvdeong TNG
OGUOKEUNG VA EXEL TIEPLOPLOPEVO UNKOG (LAEIHOUM
50 pétpa), SLOTL SladopeTIKA HELWVETAL N LOXUG
TOU NAEKTPIKOU KIvnTr)pa. To KaAwdlo cuvdeong
NG OUCKEUN|G TIPETIEL Va €XeL dlatopn 3 x 1,5mm.
210 KaAwdla oUVSEONG TWV XAOOKOTITIKWV
TpokaAovvTal 1dlaitepa ouxva PAAREG 0N
poévwon.

Artieg gival peTagy aAAwv:
KOBeTaAL 1) ETUKAAUYT) SIOTL TIEPVAEL TO
XAOOKOTITIKO TIAVW ATIO TO KAAWSLO.
onueia BAAaong, SIOTL HAYYWVETAL TO KAAWSIO
KATW armo TopTeg 1y mapadupa.
Pwypéqg ano yrpavon g Hovwong.
Toakiopata amd Oxt cwoT oTAPEN 1
0drynon tou kaAwdiou.

Ta kaAwdia cUVSEONG TNG CUCKEUNG HE TO
pevpa TIPETIEL VA £ival TOUAAXIOTOV TOU TUTIOU
HO5RN-F kat 3 aywywv. Mpodlaypadetat n
avaypaodr) Tou TUTIOU 6TO KAAWSL0 cUvSeong
NG OUCKEUNG e To pevpa. Na ayopalete
uovo kaAwdla ovvdeong pe orjpavon! Ta
BUouata kat oL CUVOETELG OTA KAAWSIA TWV
OGUCKEUWV TIPETIEL Va ival anod AAoTLXO Kal va
SlaB€Touv pooTacia anoéd mrclAiopara vepou.
Ta KaAwdLa TIPETIEL VA €XOUV TIEPLOPIOUEVO
Urkog. Ta HakpuTePa KaAWwSLa TIPETIEL VA €X0UV
HeyaAuTepn Slatour) aywywv. Ta kaAwdia
OUVSEDNG TNG CUCKEUT|G TIPETIEL VA EAEYXOVTAL
mavta yla evoexopeveg BAdReg. Na mpooexete
va pnv eivat umo TAom oL aywyoi Katd Tov
€AEYX0. ZETUAIETE TOV aywyod TeAeiwg. EAEYETE
KL TOUG aywyoUg oUVSEOTG TWV GUOKEUWV

o€ Buopata Kal CUVOEDELG YLla eVvEEXOEVA
TOOKIOPEVA ONUEia.

6. XELPIONOG

2uvdeate To Buoua (ek.1/ap. 8) pe pia
prtaAavteda. H prmaAavteda mpemnel va
aodAALOTEL e TNV avakoudlon EAENG kaAwdiou
onwg daivetal otnv eikova 10.

Mpoocoxn)!

Mpog aroduyr) aBEANTNG evepyortioinong,

TO XAOOKOTITIKO SlaB€TeL hpayr eKKivnong

(e. 10/ap. A) TIoU TIPETIEL VA TILECTEL TIPOTOU
propei va meotei o S1akdTTNG gvepyortoinong/
arnevepyoroinong (ew. 10/ap. B). Eav adrioete
€AeVBePO TOV SLAKOTTTN evepyoTtoinong/
aTIEVEPYOTIOINONG, ATIEVEPYOTIOLEITAL TO
XA0OKOTITIKO. KavTe autn Tn dladikacia HepIkeES
$OpPEG YLa va ei0TE GiyoupoL TIWG 1 CUCGKEUT)
Aettoupyei owoTd. MpLv EKTEAECETE ETIOKEVEG
1 Epyacieq GUVITPNONG 0T CUCKEUT| Va
OlyOUPEUTEITE TIWG SEV TIEPLOTPEDETAL TO PaXaipL
KaL TIwg 1) ouoKeur) dev gival otnv Tipida.

Mpocoxr)! Moté punv avoiyete To KAAVUUA
egaywyng, otav adeladete To KAAGOL

Kal KIVEiTaL akopn o Kivntijpag. To
TEPLOTPEPOUEVO pHaxaipt LTIOPEL va
TIPOKAAECEL TPAVUATIGHOUG.

Na oTepewVveTE MAVTA TIPOCEKTIKA KAAUMUA
eEaywyng Kat To KaAddL GUAAOYTIG XOPTWV.
Katd tnv anopdkpuvon va ofrjveTe TpwTa Tov
KLvnTnpa.

H andéotaon acdaieiag mou podiaypddetal
arno TG Adyxeg odrjynong Heta&l Tou
TIEPIBANLATOG TOU HaXALPLOU KAl TOU XProTn
npénel va Tnpeital mavrtote. Katd 1o kdyiuo
Kal TNV aAAayr) Kateubuvong oe TIAQYLEG Va
Sivete 18laitepn mpocoyr). Na rpooexete

yla otabepoTnTa, va GopdaTe IAnoUTold e
QAVTIOALOONTIKEG OOAEG KAl HAKPLA TTAVTAASGVLA.

Na k6BeTe avta kABeTa Tipog TNV TAayLd. Na
Aoyoug aodaleiag dev eTuTpEMETAL VA KOPETE
ypaoidl oe TAQyLEG e KAioT avw TwV 15 polpwv.

I181aitepn poooxn va divete 6Tav PoXwpPATE
TIPOG TA THOW Kal TPARWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivéuvog naparnatiuarog!
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Ynodei&elg yia cwoTto KOYiHo XAong
ZUVIoTATAL UTIEPKAAUTITOUCA PEBOSOG
koipatog (n pia Awpida va KaAurTel Tnv AAAN).
Na epyaleoTte pOVO e KAAQ OKOVIOHEVA
paxaipla, ya va pnv tpaplovvTal Ta X0pTa Kat va
KiTptvidel To ypaaoidt.

lMa kaAo6 kéYo va odnyeite edv yivetal To
XAOOKOTITIKO G€ 000 Yivetal ioleg Awpideg. Ot
Awpideg auTEG va UTTIEPKAAUTITOUV N pia TNV
AAAN WOTE va U TIapaAeimvTal YpauuES.

To éoo ouyva xpelaletal KoWio, eEapTartal
ano Tnv TaxUINTa avantuéng Tou ypaotdlov.
210V KUpLo Xpdvo avamtugng (Mdiog — lovviog)
SU0 Popeg TNV eBdopada, aAAlwg pia dopd TV
gRdopada. To UPog KOG va KupaiveTat petagy
4-6cm kat 4-5cm va eivat n avartugn pexpt

TO endpevo KoWipo. Eav pia dopd peyaiwoet
TIEPLOOOTEPO TO YPACiSL, Un KAveTe T0 AdB0g

va To KOYETE ap€ows 0To owoTd UYog. Etaot
BAarmteTe TO Ypaaidl. [MoTe unv KOBeTe MAVW ATIO
TO IOV TOU UYPOUG TOU YPaactdLov.

H katw AgUPA Tou KEAUDOUG TOU XAOOKOTTTIKOU
va dlatnpeital mavta kabapr) kat va
ATIOPAKPUVOVTAL OTIWCONTIOTE OL EVATIODETELG
ypaaoidiou. OL evaroBEaelg SUGKOAEVOUV TNV
€KKIVN oM, HELWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOWIHATOG
™G XAONG Kal TNV e§aywyr TwV KOPPEVWV
XOPTWV.

2e MAQYLEG va KOBeTe TtAvTa oe Awpideg KAbeTa
TPOg TNV TAQyLd. ATIopeVYETE TO YAIOTPNUA TOU
XAOOKOTITIKOU UEe AOEY) B€0M TOU TIPOG EMAVW.

EruAe€te To UYPoG KOTG avaloya e To
TIPAYHATIKO VP0G Tou ypaoldlov. EkteAéaTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE hopd va
KOBete pAgIuoun 4 cm. ypaoidl.

MpLv aroé oroloucdNToTE EAEYXOUG TOU
paxaplov va ofrivete tov Kvnpa. Mn Eexvdre
TIWG TO HAXAipL HETA TNV ATIEVEPYOTIOINOT
ouveyilel va eploTpEdeTal yia Aiyo.

Moté€ un mpoomabrjoeTe va GTAUATT|OETE TO
paxaipt. Na eAEyxeTe TAKTIKA €AV gival KAAA
OTEPEWHEVO TO Hayaipl, eav Bpioketal oe

KOAN KATAOTAOT Kal av gival KAAQ aKoVIoPEVO.
2e avTiBeTn TIEPIMTWON, AKOVIOTE TO 1)
avTIKataoTnoTe To. EAV TO Kivoupevo paxaipt
KTUTIN|O€L G€ KATIOLO AVTIKEINEVO, OTANATYOTE
TO XAOOKOTITIKO Kl TIEPLUEVETE TNV ATIOAUTN
QKLVNTOTIOINON TOU payalplov. Katorv eAEyETe
TNV KaTaoTaon ToU Paxalplov Kat Tng uttodoxng
Tou. Edv €xouv kdmola {nuid, TpEmeL va

avTiKaTaotadouv.

AKOUUTINOTE TO XPNOLUOTIOLOUPEVO KAAWSLIO OE
KUKAOUG MITPooTd oTny Tipida, TTavw oTO XWHA.
Na k6BeTe amno v npida kat ard 1o KAAWdIo
TIPOG TNV avTiBeTn TIAEUPA KAl VA TIPOCEXETE
va Bpioketal To KAAWSLIO TIAVTA OTO KOUWEVO
ypaaidl kat va pnv ratnBei anod To XAOOKOTITIKO.

MoAg apxifouv va pévouv umoAeippata
Ypac1dloU Katd To KOWIUO TOU YPaotdLoU, TIPETEL
va adelaoeTe TO KAAAOL.

Mpocoyn! Mpwv v agaipeon Tou kaAadiov
OGUAAOYNG, OBNCTE TN PNXavr] Kat TIEEPIIEVETE TNV
QKLVTTOTIOINOT TOU KOTITIKOU EpyaAgiou.

MNa v adaipeon Tou kaAabloy CUAAOYNG
QVOOMKWOTE HE €va XEPL TO KAAUPA TOU
avoiypatog eEaywyng Kat pe 1o dAAo BydAte
€EWw TO KAAABL TIAVOVTAG TO OTN XELPOAART).
2updwva pe TI§ Tipodlaypadeg acdpaieiag

TO KAAUPHA eEaywyn|g KAEivel auTopata Katda
v adpaipeon Tou kaAablov Kat KAgivel To
Tiow avotypa. Eav mapapeivouv umnoAeippata
PACLSL0U OTO AVOLYUd, TOTE YLA TILO EUKOAN
€KKIVNOT) TOU XAOOKOTITIKOU KAVTE 1 HETPO TIPOG
Ta Tiow.

Mn padevete e To XEPLN e Ta oS Ta
uttoAeippata ypaotdlov oTo TepifAnua g
pNXavng, aAAd pe katdAAnAa Bonbntikd peoa,
TL.X. M€ BOUPTOA 1) OKOUTIAKL.

Ma KaAUTEPN TTIEPIOUAAOYT), 1) GOKOUAA Kal
1blaitepa to MAEypa va kabapidovtal arnd peca

HETA TN XPion.

Na kpepdTe TO KAAABL GUAAOYYG LOVO
ME ATIEVEPYOTIOMUEVO KIVNTHPA Kal
QKLY TOTIONUEVO EPYAAEIO KOTING.

AvaonkwoTe To dvolypa eEaywynq He To €va
XEPL KaL e TO AANO XEPL KPATNOTE TO KAAAOL
OUAAOYNG OTN XELPOAAPN) Kal KPEPAOTE TO aTtd
EMAVW.
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7. AVTIKaTAoTAcoT) TOU aywyov
ouvdeoNg ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Eav rabel BAGPN To KaAwdlo ouvdeon TNG
OUCKEUNG e To SIKTuO, TIPETIEL TIPOG aroduyr)
KivéUvou, va avtikataotadei and Ttov
KOTAOKEVUAOTN N} TO TUNUA TOU €§UTMPETNONG
TEAATWV 1) a6 Tapoépola eEEISIKEUPEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeq TG epyacieg ToToBETNONG va
Byadete To Pig amd v mpida

8.1 Kabapiopog
Na kpatdte 600 1110 EAeUBEPQ ATIO OKOVN
KalL akabapoieg yivetal Ta ocuoTtrpata
TIPOOoTAGIAG, TIG OXLOUESG EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTJETE TN CUOKEUT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOYEVO AEPA OE XAUNATN TTiEDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN CUoKeUN
AuEoWG PETA armod KAbe xprion.
Na kaBapileTe TN CUOKEUT) TAKTIKA E Eva
vwrtd Tavi kat Aiyo paiakéd oanouvi. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TNV
emddavela g ouokeung. Npoog€te va pnv
TepPAcEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
auv&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 € TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GYTHATIONOU
orvOrpwv va eAeyxBouv oL YNKTpeg ano
e&eldIkeupEVo NAeKTPoAOYoO. Kivouvog! H
AVTIKATAOTAOT TWV WNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel povo amno eEelSIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
Ta $Bappéva 1y Ta EAATTWHATIKA paxaipla,
0L GOPEIG TWV HAXALPLWV KAL TA UTTOUASVIA
va avtikabiotavtal ava {evyn anod appodio
ELOIKEVEVO TIPOOWTIIKO Yla va dlatnpeitain
CuyooTtdBpion.
Aev grutpémnetal o Kabaplopdg Tou
XAOOKOTITIKOU UE TPEXOUHEVO VEPOD,
1dlaitepa pe uPnArn tiieon. Na pooexete
va eival KaAd oprypéva 6Aa ta atolxeia

otepewong (Bideg, maguddia KATL. £TOL WOTE
va epyadeote pe amdAuTn acPpAAela pe
OUOKEUT).

Na eAEYXETE TAKTIKA TO OUCTNHA
TIEPIOUAAOYNG XOPTWYV YIa EVOEXOUEVEG
$OopeEg.

Na avtikaBiotavtal ta dBappeva
€AATTWHATIKA €EAPTNATA 1) TUAUATA.

Na puAdyete TO XAOOKOTITIKO OE GTEYVO
XWpO.

Ma peyaAutepn diapketa (wng va
kaBapilovTal kalL KatoTiy va Aadwvovtal OAa
Ta BdwTd eEaptripata kabwg Kat oL TPoxoi
Kal ot a&oveg.

H TOKTIKY) TIEPITTIOINOT TOU XAOOKOTITIKOU
oag oL povo oag eEaodalidel Tnv
Aeltoupyia Kat arnodoTIKOTNTA TOU Yld
HEYAAO XPOVIKO Sla’oTnua, aAAd GUPPAAEL
KOL OTO TIPOCEKTIKO KAl arTAG KOWIUO TNG
XAong oag. Na kabapilete T0 XAOOKOTITIKO
oag av yivetatl pe fouptoeg 1) avid. Mn
XPnoloToLeiTe SIAAUTEG 1} VEPO Yld va TO
kabapioeTe.

To e€aptnua mou dBeipeTal ypnyopodtEPa
eivatl To paxaipt. Na eAEyxeTE TAKTIKA

TNV KATaoTaoT Tou Paxalplol Kabwg Kat
™ otepeéwor) Tou. Eav €xel pOapei To
payaipl, TPETEL AQUECWGS Va avTIKaTaoTadel
1 va tpoxlotei. Edv mapouoiactouv
uUTIEPPOAIKEG SOVNOEIG TOU XAOOKOTTILKOU
0ag, auTo onuaivel Twg dev eival cwotd
CQUYOOTABUIOEVO TO paxaipt 1y Twg
napapopdwenke and kpovoelg. XNV
TIEPITITWOT) AUTH) TIPETIEL VA ETILOKEVACTEL 1)
Va QVTIKATAoTOOEL.

2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
egaptnuara rou xpeldalovTal GuvIrPnon.

8.4 AAAayn paxaiplov

MNa Adyoug acpaleiag cuvioToUpE va SWOETE TO
XAOOKOTITIKO o€ GUUTIREPRANUEVO ouVEPYEiD Yl
Vv aAAayr) Tou payaiplou. Mpocoxry! Na dopdte
pootateuTikd yavtia! Na xpnotuporoleite

pévo To yvr|olo payaipt, S1OTL SladopeTIKA
eVOEXOUEVWG Va PNV eivat eyyunuévn n agoyn
epyacia kai n achdAela.

Ma tnv aAAayn Tou paxatplov akoAovenote
Ta e8¢ Pripata:
1. AUote m Bida otepéwong (BAETE eik. 11a).
2. Adaip€oTe TO Haxaipl KAL AVIIKATAOTHOTE
To.
3. Katd tnv tomoBetnon véou paxatplov
Va TIPOCGEXETE T CWOTY) KATEVBLVOT).
Ta ITepUYLa TOU HaXalplov TIPETEL Va
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TIPOEEEXOUV OTO XWPO TOU KIvNTrpd
(BAgme eik. 11b). O1 uTtoS0xEQ TIPETEL VA
OGUMPWVOUV E TIG TPUTIEG TOU HaxatpLov.

4. Katomv odiyyete iaAL ) Bida otepswong
Je €va KAedi. H porm) oTpePng va avépxetal
oe 1iep. 25 Nm.

8.5 MNapayyeAia avTAAAAKTIKWV:
Katd tnv mapayyeAia avtaAAaKTIKWYV va
avadepete Ta €EAG:

TUMOog TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUCKEUNG

ApBuO6G TaUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXUOUOEG TUEG Kat TIANpodopies
oTtnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

AvtaAAakTikd paxaipt Ap. eidoug: 34.054.40

9. AlaBeon oTa anmoppippata Kot
ETMAVAXPNCLLOTIOINON

H ouokeun Bpioketal og pia cuokevaaia mpog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autrn
ouokeuaoia aroteAeital anod MpwTteg UAEG

KalL £TOL UTopel va emavaypnoloromeei ) va
avakukAwBei. H cuokeun kat ta e§aptrpatda g
arnoteAouvTal ano dladopa VAIKA, OTiwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv ETITPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY GUCKEUWV OTA
OLKIOKA aTopPiMpaTa. ZwoTr) anoppupn eivat

N apAdoo) o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTGQ
UETAXEPIOPEVWY GUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWV, PWTAOTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na diatnpeite Tn ouokeur] kat Taagecoudp
NG OE OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWpPig TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikr) Beppokpacia
anobnikeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUOKEUT GTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEUACIA TNG.
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11. Nivakag avalritnong attiag BAAng

BAaBn

Agv aipvel
UTPOoTAd O
Kntipag

Mewvetal n 1loxUg
TOU KIVNTr)pa

Aev kOBel kaAa

Evéexopevn attia

a) EAQTTWHATIKOG CUUTTUKVWTNAG
b) Aev €xel pevpa to Buoua

¢) EAattwpaTtiko kKaAwdio

d) EATTWHATIKOG GUVOUAOOG
SlakoTTIN BUoUATOG

€) XaAapwonkav oL GUVOETELG OTOV
KIVNTAPA 1) OTOV CUUTTUKVWTH

f) H ouokeun) otékeTal e YnAn xAon

g) Bouhwpévo keAudog
XAOOKOTITIKOU

a) MoAU YnAn 1y uypr) xAon
b) BouAwpévo kEAuYog BeploTtnplou
c) MoAV dBappevo paxaipt

a) ®Bappevo paxaipt
b) AdBog UYog Kotng

ArnokaraocTaocn

a) Amd 10 ouvePYEIO TOU TUNUATOS
€EUTNPETNONG MEAATWV

b) EA&yETe TOV aywyo katL tnv
aocddaAela

c) EAgyEre 10

d) AmO TO cuvePYEIo TOU TUNUATOG
€EuTPETNONG MEAATWV

€) ATO TO GUVEPYEIO TOU TUAATOS
€EuTnPETNOoNG MEAATWV

f) BAAte TV umpootd oe onueia e
oM KOMPEVN XAON; EvoexouEvwg
aAAGETE TO VYOG KOTIG

g) KaBapiote T0 KEAUPOG Yla va
neplotpEdeTAL EAEVOEPQ TO
paxaipt

a) AlopBbwoTe TO VYOG KOTING

b) KaBapiote 0 KEAUDOG

c) AANAGETE paxaipt

a) AA\GETE 1] TpOXioTE TO payaipt
b) AlopbwoTe TO VYOG KOG
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Movo yia kpatn-peAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG 0TA OKLaKAaToppippatal

ZUupdwva he TNV eupwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOMALOPOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUGKEUEG va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakuKAwGT) PIAIKT yia TO TIEPLBAAAOV.

EvaAAaKTIKT) AUOT) QvOKUKAWOTG aVTi yla EMOTPOdT)

O I8LOKTTTNG TNG NAEKTPIKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTT)
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIoU €V GUVEYiCeL va XPNOLHOoTIoLEL TN ouoKeur). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpnOei o€ KEVIPO eMOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
avaKUKAWONG Kal Slaxeiplong amofAfiTwy. Aev cupreptAayavovTatl Ta TUMATA TIAALWY CUGKEUWV
KaL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptnpata.

H avatunwon) 1) omolacdnmote AAANG popdrq avarnapaywyr] g TeKunpiwong i aAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntr ouykatddeon g iSC GmbH.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

To mpoidv avtarmokpivetal oTIg arnattioelg Tou ripoturou EN 61000-3-11 kat uttokeltal o€ e181KoUg
6poug ouvdeong. Autd onuaivel wg SV ETITPETIETAL 1) XP1OM e GUVOEDT) GE OTIOLAdN|TIOTE,
gAevBepa emAeyOEVA ONUEiQ.

Y6 Suopeveiq GUVONKEG 1 CUOKEUT) UTTOPEL va TIPoKAAETEL SLAKUPAVOELG TNG TAONG.

To TpoidV TIpoopileTal AMOKAELOTIKA KAl LOVO Yla ONUEia oUVOEONG ) UE HEYLOTN ETUTPETIOUEVN
avtiotaon Siktuou Z max = 0,396 Q 1} B) pe eAdxLoTn IkavoTnTa PopTiou Siapkeiag Tou SIKTUou
100 A ava ¢aon.

2av Xpnotng TpeTeL va e§acPalioete, ev avaykel HETA ard cuvevvonon Je TNV apuodia
€TILXEIPNON TTAPOXNG NAEKTPIKNG EVEPYELAG, TIWG TO ONHEi0 oUVSEONG, OOV BEAETE va
XPTOLUOTIOOETE TN CUCKEUT) 0AG, TIANPOL AUTEG TIG ATTALTHOELG a) Kat B).
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Evnuépwon yia to c€pPig

2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL 0TNV £YYUNom €xoupe apuddla cuvepyeia ou ocuvepydalovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL artd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S146€e0T| 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§Ecoudp 1) yla TNV ayopd AVOAWGCLUWYV.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAUATA UTIOKEVTAL OE KOWvr) PBpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia Napasderypa
DdOelpoueva eEaptripara* Tpareoeldng wavtag, WnKTpeg
AvaAwoiua VAikd/avaAwotya Tuiupata® Mayxaipt

EAAeipelg
* 5ev OUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG ouokevaoiag!

2 € MePIMTWON EAATTWHATWYV 1} OGAAUATWY 0ag TIAPAKAAOUUE VA SNAWCTE TNV TEPITTTWOT OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kal anaviioTe
OTIG AKOAOUBEG EPWTTOELG:

Aerrolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ArO TNV apxXn KAToLo EAATTWHA?

Mrnwg pocEgate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1) BAARN)?
Mola SucAeitoupyia mapatnpeital 0Tn CUOKEUT) (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypagete autn tn SuoAettoupyia.

www.sidirikasnikolaidi.gr



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, O&LOTIE TIEAATN,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE QuoTnpo EAEYX0 TtoloTNnTag. EAv n ouokeur) autr) nap’6Aa autd
KAmote dev Aettoupyroel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite Tipog To
TUNMa pag egurmpémnong meAatwy otnv dievBuvon ou avadEpeTal oTnVv KApTa autr). Euxapiotwg
eipaoTte kal TNAePwvika ot S1abeor| oag oTov apldud o€pPIg TTou avadpEPETal TNV KAPTA EyyUnong.
lMa v aiwon g eyyunong woxvouv ta e&ng:

1.

2.

AuToi oL 6poL gyyunong pubuifouv TIpOeBETES TTIAPOXEG EYYUNONG. Agv BiyovTal amod Tnv eyyunon
auTr ot VOpLUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunorn pag oag rapéxetat Swpedv.

H eyyunon kaAumtel povo EAATTWHATA TNG GUCKEUNG TIou odeilovtal arodedetypéva oe
odAAUa UAKOU 1 TTapaywyng Kat Teplopietal Katd Tnv Kpior Jag o€ arokaTaoTtaon auTtwy TwV
EAATTWHATWY 1} O€ AVTIKATACTAON TNG CUCGKEUT|G 0agG.

MapakaAoUpEe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG aG eV TIPooPifovTal yid ETTAYYEAUATIKY),
Brotexvikn| 1) Blopnxavikr) xperion. lNa to Adyo auto dev cuvdmnteTal cUPacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTI0IA 1) GUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BlopNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TTIAPOUOLA EVTATIKY XPT0M.

Ao TNV gyyunon pag e€apovvral Ta eENG:

- BAaBeg NG ouokeung Ttou odeilovTal o€ Pn TriPNnoT TwV 0dNyLwv cuvapuoAdynong 1 oe

OXL CWOTHA £YKATACTAQT), U1 TrPNoT TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEOoN 0 E0HDAAMEVN
TAoN 1 o€ AABog €i60G PeVUATOG) 1) OE Un) Tr)PNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1y oe
TIEPITTTWOT €KBECNG TNG CUCKEUTG O ACUVNBIOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAGBeg NG cuokeun|g Ttou odpeilovTal G€ KATAXPNOTIKY] 1] E0DAAPEVT XPrion (OTIwG TL.X.
uUTIEPHOPTWAT TNG CUCKEUT|G 1) XP1OT U EYKEKPIMEVWYV EpYaAeiwV 1) a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEIPEVWV OTN CUOKEUN (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &&évn enepPaon (6nwg 1. X. PAAPN anod mrwon).

- BAGBeg NG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIou odeilovTtal oe ouvrn 1) duoikr) dBopad.
H Sidpkela Tng eyyunong avepxetatl o€ 24 prveg kat apyidel aro Inv nuepopnvia tng ayopdg Ing
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T Angn g Stapkelag g eyyunong
€vT6G duo eBdouddwv amno Tnv SlamicTwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a§UOELG EYYUNnong
META TNV TIApodo NG SLApKeLag TNG £yyunong. H emiokeun 1 n avtikatdoTtaon Sev cuvendyetal
TNV eMéKTAoN NG SIAPKELAG TNG £YYUNoNg ouTe TNV véa €vapén g SIApKelag tng eyyunong
YL TN CUCKEUT) 1] Yla EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
Tepintwon c€pPIg eri TOTOU.

lMa v aiwon g eyyunong apakaAoUpEe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUGKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. EGv To eAdTTwpa KAAUTITETAL ATIO TNV €yYyunarn, 8a oaqg emoTpadei apéows
€{TE 1) ETIIOKEVAOUEVT GUOKEUN €iTE Hia Kavoupyla GUCKEUT.

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG GUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTTOVTAL ATTO TNV £yYUnor. la 1o 6KoTIO auTO TTIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon) Tou GEPPIG Hag.

lMa avaAwalpa Kat o€ TIEPITTTWOT) TIOU A€oV eEQPTTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOPOUG AUTNG
NG £YyUNong cupdwva Pe Toug TIANPodopieq 0EPPRIS AUTWV TWV 0dNYLWV XPNONG.

www.sidirikarnikolaidi.gr



ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChIIAaCHO
ves and norms for the following product [Jvpektunsa Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel Tnv akoAoudn cuppdpPwon cUUPWVA PE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdtuma yia 1o mipoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmnm yaoctoBepaeTca, YTo Creayiolme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT MPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttd& EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye Npo 3asHa4eHy HUxYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

CZ vydava nasleduijici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-aupeKTnBaTa u HopmuTe 3a apTUKIM
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za agiklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki

Elektro-Rasenméher GC-EM 1742 (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC | ﬁgg:g é\gd
ifi y:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC IZII%J(:\OH 4/E\5)_2005/88/EC
[]2004/22/EC o A VI
[11999/5/EC gois$:7m|?\z;\\lslir/%i LW22= 93,7 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
=1, H = cm
D 97/23/EC Notified Body: Societe Nationale de Certification
|:| 90/396/EC_2009/142/EC et D‘Homologation S.A.R.L. (SNCH) (0499)
[189/686/EC_96/58/EC []2004/26/EC
IX' 2011/65/EC Emission No.:
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11
|"r ,"(
/X / parl poenf
Landau/lsar, den 27.05.2014 /. Mar'[s W]
Weichselgartner/G"enecél-Manager Wang/Product-Management ,-I
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR007241
Art.-No.: 34.001.60 1.-No.: 11013 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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